GB: Technical specifications for battery / DE: Technische
Spezifikationen fiir Batterie / NL: Technische specifica-
ties voor batterij / PL: Specyfikacje techniczne baterii /
FR: Spécifications techniques pour la batterie / IT: Specifi-
che tecniche per la batteria / RO: Specificatii tehnice pentru
baterie / GR: Texvikég npodiaypagég yia Tv pnatapia / HR:
Tehnicke specifikacije za bateriju / CZ: Technické specifika-
ce baterie / HU: Miiszaki specifikaciok az akkumulatorhoz /
UA: Texuiuni xapakTepuctuku 6atapei / EE: Aku tehnilised
andmed / LV: Tehniskas specifikacijas baterijai / LT: Tech-
ninés specifikacijos baterijai / PT: Especificacdes técnicas
da pilha / ES: Especificaciones técnicas para la bateria / SK:
Technické 3pecifikacie batérie / DK: Tekniske specifikatio-
ner for batteri / Fl: Tekniset tiedot paristolle / NO: Tekniske
spesifikasjoner for batteri / Sl: Tehniéne specifikacije za
baterijo / SE: Tekniska specifikationer for batteri / BG: Tex-
HUYecku cneundukaumm Ha batepusta / RU: TexHuueckue
XxapakTepucTuku 6atapen

A DongGuan Tiangiu Enterprise Co., Ltd

B TianQiu Industrial Park, Xinji Industrial Zone_,
Machong Town, Dongguan Guangdong, P.R.China

c China

D RO3/AAA

E Li-MnO,

F 1.5V

G 400mAh

H Approx 7,59

| Manganese, Natural graphite

J Plenty of water, dry chemlcat powder or

carbon dioxide

A: GB:Battery supplier name / DE: Batterielieferantenna-
me / NL:Naam batterijleverancier / PL: Nazwa dostawcy
baterii / FR: Nom du fournisseur de batteries / IT: Nome
del fornitore della batteria / RO:Nume furnizor de baterii /
GR:Ovopa npopnBeutn pnarapiag / HR:Ime dobavljaca ba-
terija / CZ:Nazev dodavatele baterie / HU:Az akkumulator
beszallitdjanak neve / UA:Hazga noctauansuka barapei/
EE:Akutarnija nimi / LV:Baterijas piegadataja nosaukums
/ LT:Baterijos tiekéjo vardas / PT:Nome do fornecedor da
pilha / ES:Nombre del proveedor de la bateria / SK:Nazov
dodéavatela batérii / DK:Batterileveranderens navn / FI
Pariston toimittajan nimi / NO:Navn p3 batterileverander /
Sl:lme dobavitelja baterij / SE: Batterileverantorens namn
/ BG:Mme Ha mocTasumka Ha batepusta / RU: Hassawue
nocTasLyvka batapen

s3]

. GB:Battery supplier address / DE: Batterielieferantenad-
resse / NL:Adres batterijleverancier / PL:Adres dostawcy
baterii /FR:Adresse du fournisseur de batteries / IT: Indi-
rizzo del fornitore della batteria /RO:Adresa furnizor ba-
terie / GR:AeUBuvan npopnBeutn pnarapiag / HR:Adresa
dobavljaca baterija / CZ:Adresa dodavatele baterie /HU
Akkumulator beszallité appece / UA:Anpeca nocravans-
Huka batapei /EE:Aku tarnija aadress / LV:Bateriju piega-
dataja adrese / LT:Baterijos tiekéjo adresas / PT:Endereco
do fornecedor da pilha / ES:Direccién del proveedor de la
baterfa / SK:Adresa dodévatela batérii / DK:Batterile-
verandgrens adresse / Fl:Pariston toimittajan osoite /
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NO:Adresse til batterileverandgr / Sl:Naslov dobavitelja
baterij / SE:Batterileverantgrens adress / BG:Agpec Ha
focrasuvka Ha batepusta / RU:Agpec nocrasimka 6ara-
peu

: GB:Battery country of origin / DE: Herkunftsland der Bat-

terie / NL:Land van herkomst batterij / PL:Kraj pochodze-
nia baterii /FR:Pays d'origine de la batterie / IT:Paese di
origine della batteria / RO:Tard de origine a baterie / GR:
Xwpa npoéhevong pnatapiac / HR:Zemlja podrijetla ba-
terije / CZ:Zemé plvodu baterie / HU:Akkumulator szar-
mazasi helye / UA:Kpaina noxogxeHHs 6atapei / EE:Aku
paritoluriik / LV:Bateriju izcelsmes valsts / LT:Baterijos
kilmes Zalis / PT:Pais de origem da pilha /ES:Pais de
origen de la bateria / SK:Krajina pdvodu batérie / DK:
Batteriets oprindelsesland / Fl:Pariston alkuperdmaa /
NO:Batteriets opprinnelsesland /SI:Drzava porekla bate-
rije / SE:Batteriets ursprungsland / BG:CrpaHa Ha npous-
o4 Ha batepusita / RU:CTpata npoucxoxaeHns batapen

: GB:Battery model / DE:Batteriemodell /NL:Batterijmodel

/ PL:Model baterii / FR:Modeéle de batterie / IT:Modello
della batteria /RO:Model baterie / GR: Movrého pnarapiag
/HR:Model baterije / CZ:Model baterie /HU:Elem modell
JUA:Mogens 6atapei /EE:Akumudeli /LV:Akumulatora
modelis / LT:Baterijos modelis / PT:Modelo da pilha / ES:
Modelo de la baterfa / SK:Model batérie / DK:Batterimod-
el /Fl:Pariston malli / NO:Batterimodell / Sl:Baterijski
model / SE:Batterimodell / BG:Mogen Ha 6atepusata /
RU:Mogens batapen

: GB:Battery type (Chemical) / DE: Batterietyp (Chemisch)

/ NL:Batterijtype (Chemisch) / PL:Typ baterii (Chemiczny)
/ FR:Type de batterie (Chimique) / IT:Tipo di batteria (Chi-
mical / RO:Tipul de baterie (Chimic) / GR:Tunog pnarapiag
(Xnpko) / HR:Tip baterije (Kemijskil / CZ:Typ baterie (Che-
micky) / HU:Akkumulétor tipusa (Kémiai / UA:Tun 6arapei
(ximiurni) / EE:Akutitip (Keemiline) / LV:Akumulatora
tips (Kimiskais sastavs) / LT:Baterijos tipas (Cheming) /
PT:Tipo de pitha (Quimico) / ES:Tipo de baterfa (Quimica)
/ SK:Typ batérie (Chemicky) / DK:Batteritype (Kemisk) /
Fl:Pariston tyyppi (Kemiallinen] / NO: Batteritype (kje-
misk] / Sl:Vrsta baterije [Kemi¢na) /SE:Batterityp (Kemisk]
/ BG:Tun batepus (Xumuueckw cveras) / RU:Tun batapen
(Xumnuecknit)

GB:Battery voltage / DE:Batteriespannung / NL:Batter-
ijspanning / PL:Napiecie baterii /FR:Voltage de la batterie
/ IT:Tensione della batteria / RO:Voltajul bateriei / GR:
Taon pnatapiag / HR:Napon baterije / CZ:Napéti baterie
/HU:Akkumulator fesziiltsége /UA:Hanpyra 6atapei /EE:
Patarei pinge / LV:Akumulatora spriegums / LT:Baterijos
jtampa / PT:Tensao da pitha / ES:Voltaje de la bateria /
SK: Napétie batérie / DK:Batterispaending / Fl: Paris-
ton jannite / NO:Batterispenning / Sl:Napetost baterije
/ SE: Batterispanning / BG:Hanpexetue Ha batepusta /
RU:Hanpsixetne batapen

: GB:Battery capacity / DE:Batteriekapazitat / NL:Bat-

terijcapaciteit / PL:Pojemno$¢ baterii /FR:Capacité de
la batterie / IT:Capacita della batteria / RO:Capacitatea
bateriei / GR:Xwpntkotnta pnarapiag / HR:Kapacitet ba-
terije / CZ:Kapacita baterie / HU:Akkumulator kapacitas /
UA:EwmHicTb akymynsTopa / EE:Patarei mahtuvus / LV:Aku-
mulatora kapacitate / LT:Baterijos talpa / PT:Capacidade
da bateria / ES:Capacidad de la baterfa / SK:Kapacita
batérie / DK:Batterikapacitet / Fl:Akkujen kapasiteetti /
NO: Batterikapasitet / Sl:Kapaciteta baterije / SE:Bat-
terikapacitet / BG:Kanauwte Ha 6atepusita / RU:EmkocTs
barapen

: GB:Battery weight per each / DE:Batteriewechselgewicht

pro Stiick / NL:Batterijgewicht per stuk / PL:Waga baterii
na sztuke /FR:Poids de la batterie par unité / IT:Peso della
batteria per ciascuna / RO:Greutatea bateriei pe fiecare /
GR:Bapog pnataplag ava povada / HR:Tezina baterije po
komadu / CZ:Hmotnost baterie na ks / HU:Akkumulator
stlya egyenként / UA:Bara akymynstopa Ha ogntuuo / EE:
Akude kaal igathe kohta / LV:Akumulatora svars katram

/LT:Baterijos svoris kiekvienam / PT:Peso da bateria por
unidade / ES:Peso de la bateria por cada una / SK:Hmot-
nost batérie na kus / DK:Batteriveegt per enhed / Fl:Akku-
jen paino per kappale / NO:Batterivekt per stk. / Sl:Teza
baterije na vsako / SE:Batterivikt per enhet / BG:Terno Ha
barepusita 3a eska / RU:Bec Gatapen Ha kaxayio

GB:Critical raw material & hazard substances other
than Pb, Hg and Cd: Manganese, Natural graphite /
DE:Kritische Rohstoffe & Gefahrstoffe aufler Pb, Hg und
Cd: Mangan, Naturgraphit / NL:Kritische grondstoffen &
gevaarlijke stoffen anders dan Pb, Hg en Cd: Mangaan,
Natuurlijk grafiet / PL:Krytyczny surowiec & substancje
niebezpieczne inne niz Pb, Hg i Cd: Mangan, Naturalny
grafit / FR:Matiére premiére critique & substances dan-
gereuses autres que Pb, Hg et Cd: Manganése, graphite
naturel / IT:Materiali grezzi critici e sostanze pericolose
diverse da Pb, Hg e Cd: Manganese, Grafite naturale /
RO:Materiale prime critice & substante periculoase altele
decat Pb, Hg si Cd: Mangan, Grafit natural / GR:Kpion
npwt UAN & enwkivduveg ouaieg ektoc Twv Pb, Hg Kat
Cd: Mayyavio, Guatkog ypagimng / HR:Kriti¢ne sirovine &
opasne tvari osim Pb, Hg i Cd: Mangan, Prirodni grafit /
CZ:Kritické suroviny & nebezpecné latky jiné nez Pb, Hg
a Cd: Mangan, Pfirodni grafit / HU:Kritikus nyersanyagok
& veszélyes anyagok, kivéve Pb, Hg és Cd: Mangan, Ter-
mészetes grafit / UA:Kputnuni cuposutn Ta HebeaneuHi
peyosunHu, okpiM Pb, Hg Ta Cd: MapraHeus, HatypanbHuii
rpadit / EE:Kriitilised toormaterjalid & ohtlikud ained
peale Pb, Hg ja Cd: Mangaan, Looduslik grafiit / LV: Kri-
tiski svarigs izejmaterials & bistamas vielas, izpemot Pb,
Hg un Cd: Mangans, Dabigais grafits / LT:Kritiné zaliava &
pavojingos medziagos, isskyrus Pb, Hg ir Cd: Manganas,
Natdralus grafitas / PT:Matérias-primas criticas & subs-
tancias perigosas para além de Pb, Hg e Cd: Manganés,
grafite natural / ES:Material crudo critico y sustancias
peligrosas distintas de Pb, Hg y Cd: Manganeso, Grafito
natural / SK:Kritické suroviny & nebezpe¢né latky okrem
Pb, Hg a Cd: Mangén, Prirodny grafit / DK:Kritisk rama-
teriale & farlige stoffer andre end Pb, Hg og Cd: Mangan,
Naturlig grafit / Fl:Kriittiset raaka-aineet & vaaralliset
aineet paitsi Pb, Hg ja Cd: Mangaani, Luonnongrafiitti /
NO:Kritiske rématerialer og farestoffer utover Pb, Hg og
Cd: Mangan, naturlig grafitt / Sl:Kritiéne surovine in ne-
varne snovi, razen Pb, Hg in Cd: Mangan, Naravni grafit /
SE: Kritiska ramaterial & farliga &mnen andra &n Pb, Hg
och Cd: Mangan, Naturlig grafit / BG: Kputnunu cyposutn
& onachu BeljecTsa ocseH Pb, Hg n Cd: Manran, Haty-
panet rpadut / RU:Kputnueckue coipbesbie Matepuansi
& onacHble Bel|ecTBa, KPOMe CBUMHLA, PTYTU W KaaMus:
MapraHeu, MpupogHbiii rpagut

: GB:Usable extinguishing agent: Plenty of water, dry

chemical powder or carbon dioxide /DE:Nutzbares Lésch-
mittel: Viel Wasser, Trockenldschpulver oder Kohlendioxid
/NL:Gebruikt blusmiddel: Veel water, droog chemisch
poeder of koolstofdioxide / PL:Uzywalny $rodek gasniczy:
Duza ilos¢ wody, suchy proszek chemiczny lub dwutlenek
wegla / FR:Agent extincteur utilisable: Beaucoup d'eau,
poudre chimique séche ou dioxyde de carbone / IT:Agente
estinguente utilizzabile: Abbondante acqua, polvere chi-
mica secca o anidride carbonica / RO:Agent de stingere
utilizabil: Multd apa, pulbere chimica uscatd sau dioxid
de carbon / GR:Xpnotponownowo KataoBeaTika UAKO:
‘ApBovo vepo, Enpn xnptkn okovn f Glogeidto Tou avBpaka
/ HR: Upotrebljivo sredstvo za gasenje: Puno vode, suhi
kemijski prah ili ugljikov dioksid / CZ: Vhodné hasici pro-
stredky: Dostatek vody, suchy chemicky prasek nebo oxid
uhlicity / HU:Hasznélhato oltéanyag: Sok viz, szaraz vegyi
por vagy szén-dioxid / UA: [onycTumi 3acobu racinms:
Benuka Kinbkicts BOAM, MOPOLLOK CyxuX XiMikaTig abo Byr-
nekncauit ras / EE:Kasutatav kustutusaine: Rohkelt vett,
kuivkemikaalipulber voi sisinikdioksiid / LV:Lietojams
ugunsdzésanas lidzeklis: Liels daudzums ddens, sauss
Kimiskais pulveris vai oglekla dioksids / LT:Naudojama
gesinimo medziaga: Daug vandens, sausa cheminé milte-
liné medziaga arba anglies dioksidas / PT:Agente extintor
utilizavel: Bastante agua, pd quimico seco ou dioxido de
carbono / ES:Agente extintor utilizable: Abundante agua,

polvo quimico seco o dioxido de carbono / SK:Pouzitelné
hasiace prostriedky: Vela vody, suchy chemicky prasok
alebo oxid uhlicity / DK:Anvendeligt slukningsmiddel:
Rigeligt med vand, tgrkemikaliepulver eller kuldioxid /
Fl:Kaytettava sammutusaine: Paljon vettd, kuiva kemial-
linen jauhe tai hiilidioksidi / NO:Egnet slokkemiddel: Ri-
kelig med vann, tart kjemisk pulver eller karbondioksid /
Sl: Uporabno gasilno sredstvo: Veliko vode, suhi kemic-
ni prah ali ogljikov dioksid / SE: Anvandbart slackmedel:
Massor av vatten, torrt kemiskt pulver eller koldioxid /
BG: Moaxoaswum cpeactsa 3a raceHe: [019Mo KONNYECTBO
BOJA, CYX XMMUYECKW Npax WA BbraepofeH auokcug /
RU: Wcnonbsyemoe orHeracutensHoe cpenctso: Muoro
BOZbI, CYXOM XUMUYECKI MOPOLLOK MAM YINEKUCbIN ra3

GB: Remark: Technical specification is subjected to change
without prior notification.

DE: Anmerkung: Die technische Spezifikation kann ohne vor-
herige Ankiindigung geandert werden.

NL: Opmerking: De technische specificatie zijn onderworpen
aan wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving.

PL: Uwaga: Specyfikacja techniczna moze zosta¢ zmieniona
bez powiadomienia.

FR: Remarque: La spécification technique peut étre modifiée
sans notification préalable.

IT : Osservazione: Le specifiche tecniche sono soggette a
modifiche senza preawiso.

RO: Observatie: Specificatia tehnica se poate modifica fara
notificare prealabila.

GR: Inpeiwon: Ou Texvikég npodlaypagég pnopolv  va
ahhagouv xwplg npoetdonoinon.

HR: Napomena: Tehnicke specifikacije podlozne su prom-
jenama bez prethodne obavijesti.

CZ: Pozndmka: Technické specifikace se mize zménit bez
predchoziho upozornénf.

HU: Megjegyzés: A mszaki adatok el6zetes értesités nélkiil
valtozhatnak.

UA: BayBaxeHHsi:  TexHiyi  XxapakTepucTuki
3MiHIoBaTVCA B3 nonepeHbOro NOBIAOMAEHHS.

EE: Mérkus: Tehnilisi andmeid voidakse muuta ilma eelneva
teavitamiseta.

LV : Piezime: Tehniskas specifikacijas var tikt mainitas bez
ieprieksgja bridinajuma.

LT : Pastaba: Techniné specifikacija gali bati keiciama be
idankstinio jspéjimo.

PT: Observacao: As especificacoes técnicas estdo sujeitas a
alteracdes sem notificacao prévia.

ES: Observacion: Las especificaciones técnicas estan sujetas
a cambios sin previo aviso.

SK: Pozndmka: Technické Specifikécie podliehaju zmenam
bez predchédzajiceho oznamenia.

DK: Bemaerkning: Tekniske specifikationer kan andres uden
forudgdende varsel.

FI : Huomautus: Teknisia tietoja voidaan muuttaa ilman en-
nakkoilmoitusta.

NO: Merknad: Teknisk spesifikasjon kan endres uten
forhandsvarsel.

Sl : Opomba: Tehnicne specifikacije se lahko spremenijo brez
predhodnega obvestila.

SE: Anmarkning: Tekniska specifikationer kan &ndras utan
féregdende meddelande.

BG: 3abenexka: TexHnueckute cneundukaumm nognexar Ha
npoMsHa be3 npeABapuTeNHO yBeSOMCHME.

RU: Mpumeyanne. TexHnyeckie xapakTepucTuki MoryT Bbitb
n3MeHeHbl be3 npeaBapuTesIbHOMO yBeAOMACHNS.
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ENGLISH

Roasting thermometer with timer

HENDI no. 271346

Instructions

o In order to use the switch, slide the button on the back to
the right for the alarm mode (TIMER] and left for the tem-
perature (TEMP).

Battery safety instructions

* DANGER OF EXPLOSION! Dry batteries must not be
re-chargeable or throw in the fire or short-circuited.

* Do not expose batteries or appliance to extreme tempera-
ture such as from direct sunlight or fire. Do not place the
product on a heating source.

« If batteries are already leaked, remove them from the bat-
tery compartment with a clean cloth. Dispose the batter-
ies in accordance with the provisions. Avoid to contact the
leaked battery acid.

* The batteries must be removed from the appliance before
it is scrapped. Do not remove the build-in battery yourself!
Bring the appliance to a qualified professional

 The batteries is to be disposed of safely.

¢ CAUTION! There is a danger of explosion if the batteries are
inserted incorrectly. Use only the same battery types. Do
not use old and new batteries together and of different type
from different manufacturer.

* Always insert batteries in accordance [+) and (-) polarity as
illustrated in the battery compartment.

* Batteries are life-threatening if swallowed. Store all bat-
teries out of the reach of the children. Seek medical help
immediately if batteries are swallowed.

Do not allow children to change batteries.

* Remove the batteries when you are not going to be using
the product for a long period of time.

Using the timer

« Push the knob back to the right (TIMER).

 The LCD screen displays the minutes [MIN) and seconds
[SEC) again, for minutes press [MIN] for seconds, press
[SEC).

« To tum the alarm off or on again press the °C/°F.

« To reactivate the timer to zero simultaneously press (MIN]
and (SEC).

Use the alarm for meat

« Push the knob back to the left [TEMP).

 Connect the wire to the thermometer. The wire is resistant
to 250°C (480°F).

¢ The thermometer can be used in Celsius or Fahrenheit
mode. To select press the °C or °F.

¢ To set the thermometer at a precise temperature press
[MIN) (for higher temperatures) or (SEC] for a lower tem-
perature

* Insert the pin of the wire in the food, the temperature of
the food is now indicated on the left side of the screen.
When the desired temperature is reached, the thermom-
eter beeps.

Good to know

 The timer can be set to maximum of 99 minutes and 59
seconds. The thermometer goes up to a maximum of 250°C
[480°F).

e The timer can be activated without setting (press°C/°F and
then goes up to 99 minutes and 59 seconds and then re-
turns to starting from scratch).

* The timer/thermometer has a magnet on the backside so
you can stick it to your oven.

1 X 1.5V AAA Alkaline Battery included(non-rechargeable)



DEUTSCH

mit Timer

¢ Um den schalter zu betatigen, schieben Sie den Knopf auf
der Rickseite nach rechts fir den Alarm Modus (Timer]
und nach links fir die Temperatur (Temp).

Anweisungen zur Batteriesicherheit
* EXPLOSIONSGEFAHR! Trockenbatterien diirfen nicht wie-
deraufladbar oder ins Feuer geworfen oder kurzgeschlos-

o Setzen Sie Batterien oder Gerate keinen extremen Tem-
peraturen aus, wie z. B. direkter Sonneneinstrahlung oder
Feuer. Stellen Sie das Produkt nicht auf eine Warmequelle.

¢ Wenn die Batterien bereits ausgelaufen sind, entfernen
Sie sie mit einem sauberen Tuch aus dem Batteriefach.
Entsorgen Sie die Batterien gemaf den Bestimmungen.
Vermeiden Sie den Kontakt mit der ausgelaufenen Batte-

* Die Batterien miissen aus dem Gerat entfernt werden, be-
vor sie entsorgt werden. Entfernen Sie den eingebauten
Akku nicht selbst! Bringen Sie das Gerat zu einem quali-

« Die Batterien sind sicher zu entsorgen.

Meat Interior cooking °Cc
Raw 03 Bratenther
Beef Medium rare Ul HENDI no. 2713.“
Well done 77 Gebrauchsanleitung
Pork Medium rare 64
or Well done 71
Ham 68
Precooked Completely cooked Ul
Raw 77
sen werden.
Lamb Pinkish 68
Calf Medium rare Ul
Well done 77
Fowl Completely cooked 82-85
Poulty white Completely cooked 77
Game Game of breeding 70 riesaure.
Wild game 77
Foie aras Pinkish 52
9 Baked 65 fizierten Fachmann.
Warranty

Any defect affecting the functionality of the appliance which
becomes apparent within one year after purchase will be
repaired by free repair or re-placement provided the appli-
ance has been used and maintained in accordance with the
instructions and has not been abused or misused in any
way. Your statutory rights are not affected. If the appliance
is claimed under warranty, state where and when it was pur-
chased and include proof of purchase (e.g. receipt).

In line with our policy of continuous product development we
reserve the right to change the product, packaging and docu-
mentation specifications with-out notice.

Discarding & Environment
—————1 When decommissioning the appliance, the
product must not be disposed of with other
household waste. Instead, it is your respon-
sibility to dispose to your waste equipment by
— handing it over to a designated collection
L point. Failure to follow this rule may be pe-
nalized in accordance with applicable regulations on waste
disposal. The separate collection and recycling of your waste
equipment at the time of disposal will help conserve natural
resources and ensure that it is recycled in a manner that pro-
tects human health and the environment.
For more information about where you can drop off your
waste for recycling, please contact your local waste collection
company. The manufacturers and importers do not take re-
sponsibility for recycling, treatment and ecological disposal,
either directly or through a public system.
For more information about where you can drop off your
waste for recycling, please contact your local waste collection
company. The manufacturers and importers do not take re-
sponsibility for recycling, treatment and ecological disposal,
either directly or through a public system.

r—— Please non-destructively separate spent
batteries and accumulators that are not en-
closed in the used equipment, as well as
lamps that can be removed from the used
equipment without destroying it, from the
L 1 sed equipment before returning it at a col-
lection point. Unless the used equipment is separated in or-
der to prepare it for re-use.

4 MDC\ce

INDOOR READ MANU,

HENDIB.V.
For technical information and Declarations of Conformity see
www.hendi.com.

« VORSICH! Bei falsch eingelegten Batterien besteht Explo-
sionsgefahr. Verwenden Sie nur die gleichen Batterietypen.
Verwenden Sie keine alten und neuen Batterien anderer
Hersteller zusammen und von unterschiedlichem Typ.

« Setzen Sie die Batterien immer entsprechend (+) und [-)
Polaritat ein, wie im Batteriefach dargestellt.

* Batterien sind beim Verschlucken lebensbedrohlich. Be-
wahren Sie alle Batterien auflerhalb der Reichweite der
Kinder auf. Suchen Sie sofort einen Arzt auf, wenn Batte-
rien geschluckt werden.

* Kinder diirfen die Batterien nicht wechseln.

* Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie das Produkt tber
einen langeren Zeitraum nicht verwenden.

Beniitzung der zeituhr

« Schieben Sie den Knopf wieder nach rechts (Timer).

« Der LCD Display zeigt nun die Minuten (Min) und Sekunden
(Sec] an, fiir Minuten driicken Sie (Min) und fiir Sekunden
Sec).

* Um den Alarm an-oder abzuschalten driicken Sie nochmal
°C/°F.

e Um die Zeituhr auf Null zuriick zu stellen driicken Sie
gleichzeitig (Min) und (Sec).

Verwendung des Alarms fiir Fleisch

« Schieben Sie den Knopf wieder nach links (Temp).

« Verbinden Sie das Kabel mit dem Thermometer. Der Draht
ist resistent bis 250°C (480°F).

¢ Die Thermometer-Anzeige kann in Celsius oder Fahrenheit
erfolgen. Um Auszuwahlen driicken Sie °C oder °F.

¢ Um eine genaue Temperatur am Thermometer einzustel-
len, driicken Sie (Min] fir hohere Temperaturen und (Sec)
fur niedrigere Temperaturen.

* Stecken Sie den Kontakt des Drahtes in das Fleisch, somit
wird die Temperatur vom Fleisch auf der linken Seite des
Bildschirms angezeigt. Wenn die gewlinschte Temperatur
erreicht ist, piept das Thermometer.

Wichtiges

* Der Timer kann auf maximal 99 Minuten und 59 Sekunden
eingestellt werden. Die maximale Temperatur fiir den
Thermometer betragt 250°C (480°F).

e Der Timer kann auch ohne Einstellung aktiviert werden [
driicken Sie dazu °C/°F, gehen Sie bis 99 Minuten und 59
Sekunden und Kehren Sie dann wieder zum Anfang zu-
riick).

« Der Timer / Thermometer verfiigt tiber einen Magneten auf
der Riickseite, so dass Sie ihn an | hrem Ofen befestigen
konnen.

« 1x Batterie 1.5V AAA Alkaline-Batterie inkludiert (nicht
wiederaufladbar)

Fleischart Innen °C
Blutig 63
Rind Halb durch al
Durch 77
Schwein Halb durch 64
Durch Ul
Schinken 68
Vorgekocht Vollstandig durch Ul
Roh 77
Lamm Rosa 68
Kalb Halb durch Ul
Durch 77

Huhn Vollstandig durch 82-85
Gefliigel, weis | Vollstandig durch 77
- Zuchtwild 70
Wid Wildtier 7
Gans Rosa 52
Gebacken 65

Garantie

Defekte, die die Funktionsfahigkeit des Gerats beeintrach-
tigen und innerhalb eines Jahres nach dem Kauf sichtbar
werden, werden durch kostenlose Reparatur oder Ersatz re-
pariert, sofern das Gerat gemaf den Anweisungen verwendet
und gewartet wurde und in keiner Weise missbraucht oder
missbraucht wurde. lhre gesetzlichen Rechte bleiben unbe-
riihrt. Wenn das Gerat im Rahmen der Garantie beansprucht
wird, geben Sie an, wo und wann es gekauft wurde, und legen
Sie einen Kaufbeleg (z. B. Beleg) bei.

Im Einklang mit unserer Richtlinie der kontinuierlichen
Produktentwicklung behalten wir uns das Recht vor, die
Produkt-, Verpackungs- und Dokumentationsspezifikationen
ohne Vorankiindigung zu dndern.

Entsorgung und Umwelt
—————— Beider Auﬁerbvemebnvahme des Gerats dg_rf
das Produkt nicht mit anderem Hausmiill
entsorgt werden. Stattdessen liegt es in Ih-
rer Verantwortung, lhre Abfallausriistung zu
entsorgen, indem Sie sie an eine dafiir vor-
| m— gesehene Sammelstelle dbergeben. Die
Nichteinhaltung dieser Regel kann gemafl den geltenden
Vorschriften zur Abfallentsorgung bestraft werden. Die sepa-
rate Sammlung und Wiederverwertung Ihrer Abfallausris-
tung zum Zeitpunkt der Entsorgung tragt zum Schutz natiir-
licher Ressourcen bei und stellt sicher, dass sie auf eine
Weise recycelt wird, die die menschliche Gesundheit und die
Umwelt schiitzt.
Fir weitere Informationen dariiber, wo Sie Ihren Abfall zum
Recycling abgeben kénnen, wenden Sie sich bitte an Ihr 6rt-
liches Abfallsammelunternehmen. Die Hersteller und Impor-
teure ibernehmen weder direkt noch ber ein 6ffentliches
System die Verantwortung fiir Recycling, Aufbereitung und
okologische Entsorgung.

r——— Bitte trennen Sie verbrauchte Batterien und
Akkumulatoren, die nicht in der gebrauchten
Ausristung eingeschlossen sind, sowie
Lampen, die ohne Zerstérung aus der ge-
brauchten Ausriistung entfernt werden kon-
Lz~ nen, von der gebrauchten Ausriistung, bevor
Sie sie an einer Sammelstelle zuriickgeben. Es sei denn, die
gebrauchten Gerate werden getrennt, um sie fiir die Wieder-
verwendung vorzubereiten.

HENDI B.V.
Fir technische Auskiinfte und Konformitatserklarungen sie-
he www.hendi.com.

NEDERLANDS

Braadthermometer met timer

HENDI nr. 271346

Instructies

* Om van gebruik te wisselen, verschuift u de knop aan de
achterkant naar rechts voor de wekkerfunctie (TIMER] en
naar links voor de temperatuur (TEMP).

Veiligheidsinstructies voor de batterij

* EXPLOSIEGEVAAR! Droge batterijen mogen niet worden
opgeladen, in het vuur worden gegooid of kortgesloten
worden.

o Stel batterijen of apparaten niet bloot aan extreme tempe-
raturen, zoals direct zonlicht of brand. Plaats het product
niet op een warmtebron.

 Als de batterijen al gelekt zijn, verwijder ze dan met een
schone doek uit het batterijvak. Voer de batterijen af in
overeenstemming met de bepalingen. Vermijd contact met
het gelekte accuzuur.

 De batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd
voordat ze worden afgedankt. Verwijder de ingebouwde bat-
terij niet zelf! Breng het apparaat naar een gekwalificeerde
professional.

* De batterijen moeten veilig worden afgevoerd.

* VOORZICHTIGHEID! Er bestaat een explosiegevaar als de
batterijen verkeerd zijn geplaatst. Gebruik alleen dezelfde
batterijtypes. Gebruik oude en nieuwe batterijen niet sa-
men en van een ander type dan de andere fabrikant.

* Plaats de batterijen altijd in overeenstemming met de (+) en
[-) polariteit, zoals aangegeven in het batterijvak.

 Batterijen zijn levensbedreigend bij inslikken. Bewaar alle
batterijen buiten het bereik van de kinderen. Roep onmid-
dellijk medische hulp in als de batterijen worden ingeslikt.

* Laat kinderen de batterijen niet vervangen.

o Verwijder de batterijen wanneer u het product gedurende
een lange periode niet gaat gebruiken

Gebruik van de wekker

o Schuif de knop achteraan naar rechts [TIMER).

 Het LCD scherm geeft de minuten [MIN) en seconden (SEC)
weer, voor minuten drukt u op [MIN] voor seconden drukt
uop [SEC).

* Om de wekker af of aan te zetten drukt u op °C/°F.

* Om de timer weer op nul te zetten drukt u tegelijkertijd op
[MIN] en [SEC).

De wekker gebruiken voor vlees

« Schuif de knop de achterkant naar links (TEMP).

o Sluit de draad op de thermometer aan. De draad weerstaat
tot 250°C (480°F).

* De thermometer kan in graden Celsius of Fahrenheit ........
gebruikt worden. Om te kiezen drukt u op °C of °F.

¢ Om de thermometer in te stellen op een precieze temper-
atuur drukt u op [MIN) [voor een hogere temperatuur) of op
[SEC) voor een lagere temperatuur.

* Prik de pin van de draad in het voedsel, de temperatuur van
het voedsel wordt nu aangegeven aan de linkerkant van het
scherm. Als de gewenste temperatuur bereikt is, gaat de
thermometer piepen.

Goed om te weten

* De timer kan maximaal ingesteld worden op 99 minuten
en 59 seconden. De thermometer gaat tot maximaal 250°C
[480°F).

« De timer kan geactiveerd worden zonder instellen (druk op
°C/°F en gaat dan tot aan 99 minuten en 59 seconden om
vervolgens terug vanaf nul te beginnen).

 De timer/thermometer heeft een magneet aan de achter-
kant zodat u hem bijvoorbeeld aan uw oven kan bevestigen

 1x 1.5V AAA Alkaline Batterij inbegrepen [niet oplaadbaar)

Vlees Gaarwijze °C
Rare 63
Rundvlees Medium Ul
Well done 77
Vark L Medium b4
ArKensviees | well done 71
Ham 68
Voorgekookt Volledig gegaard 71
Rauw 71
Lamsvlees Rosé 68
Kalfsvlees Medium 7
Well done 71

Gevogelte Volledig gegaard 82-85

Wit van '
gevogelte Volledig gegaard 71
- Gekweekt wild 70
wild Wild uit de vrije natuur 77
Foie gras Rosé 52
9 Doorgegaard 65
Garantie

Elk defect dat de functionaliteit van het apparaat beinvloedt
en dat binnen een jaar na aankoop aan het licht komt, wordt
gerepareerd door gratis reparatie of vervanging, mits het
apparaat is gebruikt en onderhouden volgens de instructies
en op geen enkele manier is misbruikt of verkeerd gebruikt.
Uw wettelijke rechten worden niet aangetast. Als het appa-
raat onder garantie wordt geclaimd, vermeld dan waar en
wanneer het is gekocht en voeg een aankoopbewijs (bijv.
ontvangstbewijs) toe.

In overeenstemming met ons beleid van continue productont-
wikkeling behouden we ons het recht voor om de product-,
verpakkings- en documentatiespecificaties zonder vooraf-
gaande kennisgeving te wijzigen.

Afvoeren en milieu
————— Bij het buiten gebruik stellen van het appa-
raat mag het product niet worden afgevoerd
met ander huishoudelijk afval. In plaats
daarvan is het uw verantwoordelijkheid om
[r— uw afvalapparatuur weg te gooien door het
L=—1 overte dragen aan een aangewezen inza-
melpunt. Het niet naleven van deze regel kan worden bestraft
in overeenstemming met de toepasselijke regelgeving inzake
afvalverwijdering. Het gescheiden inzamelen en recyclen van
uw afvalapparatuur op het moment van verwijdering helpt
natuurlijke hulpbronnen te behouden en ervoor te zorgen dat
het wordt gerecycled op een manier die de menselijke ge-
zondheid en het milieu beschermt.
Neem voor meer informatie over waar u uw afval kunt af-
geven voor recycling contact op met uw lokale afvalinza-
melingsbedrijf. De fabrikanten en importeurs nemen geen
verantwoordelijkheid voor recycling, behandeling en ecologi-
sche verwijdering, hetzij rechtstreeks, hetzij via een openbaar
systeem.

1 Scheid gebruikte batterijen en accu’s die niet
in de gebruikte apparatuur zitten niet de-
structief van de gebruikte apparatuur, even-
als lampen die van de gebruikte apparatuur
kunnen worden verwijderd zonder deze te
e vernietigen, van de gebruikte apparatuur
voordat u deze op een verzamelpunt retourneert. Tenzij de
gebruikte apparatuur is gescheiden om deze voor te bereiden
op hergebruik.

HENDIB.V.

Voor technische informatie en conformiteitsverklaringen
raadpleeg www.hendi.com.
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POLSKI

Termometr do piekarnikow z funkcja timera

o kodzie. 271346

Termometr do mierzenia temperatury podczas pieczenia z

sonda i timerem

o Aby skorzysta¢ z urzadzenia, przesun wiacznik z tytu
urzadzenia w prawo, by uruchomic w trybie alarmu (TIMER)
lub w lewo, by wykona¢ pomiar temperatury (TEMP).

Specjalne wskazéwki dotyczace baterii

« NIEBEZPIECZENSTWO WYBUCHU! Nie wolno tadowac su-
chych baterii, wrzucac ich do ognia lub zwarc.

* Nie wystawia¢ akumulatoréw ani urzadzenia na dziatanie
skrajnych temperatur, takich jak bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych lub pozar. Nie umieszcza¢ produktu
na zrodle ciepta.

o Jedli baterie sa juz nieszczelne, wyjmij je z komory, uzy-
wajac czystej Sciereczki. Baterie nalezy utylizowac zgodnie
z przepisami. Unika¢ kontaktu z wyciekajacym kwasem
akumulatorowym.

* Przed ztomowaniem nalezy wyja¢ z urzadzenia baterie. Nie
wyjmowac¢ wbudowanej baterii samodzielnie! Sprowadzi¢
urzadzenie do wykwalifikowanego specjalisty.

* Baterie nalezy zutylizowac¢ w bezpieczny sposéb

* UWAGA! W przypadku nieprawidtowego wtozenia baterii
istnieje niebezpieczenstwo wybuchu. Uzywad tylko tych
samych typow baterii. Nie uzywac starych i nowych baterii
razem i innego typu od roznych producentow.

« Baterie nalezy zawsze wktada¢ zgodnie z (+) i (-] bieguno-
woscia, jak pokazano w komorze baterii.

 Potkniecie baterii zagraza zyciu. Wszystkie baterie nalezy
przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci. W przy-
padku potkniecia baterii nalezy natychmiast zwrdci¢ sie o
pomoc medyczna.

* Nie pozwala¢ dzieciom na wymiane baterii.

o Jesli produkt nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, nalezy
wyjac z niego baterie.

Korzystanie z timera

* Przesuf wtacznik w prawo (TIMER).

« Na ekranie LCD wy$wietla sie minuty (MIN] i sekundy (SEC)
- aby ustawi¢ minuty nacisnij [MIN], aby ustawi¢ sekundy,
nacisnij SEC).

* Aby uruchomi¢ lub wytaczy¢ alarm, naciénij przycisk °C/°F.

o Aby zresetowad timer, naciénij jednoczeénie (MIN] i (SEC).

Ustawienie alarmu temperatury pieczeni

* Przesun wtacznik w lewo (TEMP)

* Podtacz przewdd do termometru. Przewdd jest odporny na
temperatury do 250°C (480°F).

 Termometr moze wyswietla¢ temperature zaréwno w stop-
niach Celsjusza, jak i Fahrenheita. Wybierz sposéb wyswi-
etlania przez nacisniecie przycisku °C/°F.

 Aby ustawi¢ termometr na okreslona temperature, nacisnij
[MIN] aby zwiekszy¢ temperature, lub (SEC) aby ja zmnie-
jszyc.

o Wtéz koncowke sondy w pieczen - temperatura potrawy
wyswietli sie po lewej stronie ekranu. Alarm wtaczy sie, gdy
potrawa osiagnie wymagana temperature.

Uzyteczne informacje

o Timer mozna ustawi¢ maks. na 99 minut i 59 sekund. Ter-
mometr wskazuje temperature do 250 °C (480 °F).

 Timer mozna wiaczy¢ bez ustawionej wartosci [nacisnij
°C/°F, timer mierzy czas do 99 minut i 59 sekund, po czym
ponownie odlicza czas od poczatku).

® 7 tytu termometru znajduje sie magnes, przy pomocy
ktérego urzadzenie mozna przymocowac do piekarnika.

« 1 bateria alkaliczna AAA 1,5V w zestawie (jednorazowa)

Rodzaj miesa Stopien upieczenia °C
Krwista 63

Wotowina Srednio wypieczona Ul
Dobrze wypieczona 77

- ) Srednio wypieczona 64
Wieprzowina Dobrze wypieczona ul

Szynka 68
Podgotowana Dobrze wypieczona 71
Surowa 71
Jagniecina Rézowa 68
Cielecina Srednio wypieczona 7
Dobrze wypieczona 77
Drob Dobrze wypieczona 82-85
Dréb - mieso . .
biate Catkowicie wypieczone 71
Dziczyzna z hodowli
. ; : 70
Dziczyzna Dziczyzna ze zwierzat
o ] 77
2yjacych dziko
Foie aras Rozowe 52
9 Upieczone 65
Gwarancja

Kazda wada badz usterka powodujaca niewtasciwe funkcjo-
nowanie urzadzenia, ktéra ujawni sie w ciagu jednego roku
od daty zakupu, zostanie bezptatnie usunieta lub urzadzenie
zostanie wymienione na nowe, o ile byto uzytkowane i konser-
wowane zgodnie z instrukcja obstugi i nie byto wykorzystywa-
ne w niewtasciwy sposéb lub niezgodnie z przeznaczeniem.
Postanowienie to w zadnej mierze nie narusza innych praw
uzytkownika wynikajacych z przepisow prawa. W przypadku
zgtoszenia urzadzenia do naprawy lub wymiany w ramach
gwarancji nalezy poda¢ miejsce i date zakupu urzadzenia i
dotaczy¢ dowdd zakupu (np. paragon).

Zgodnie z nasza polityka ciagtego doskonalenia wyrobow
zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania bez uprzedzenia
zmian w wyrobie, opakowaniu oraz danych technicznych po-
dawanych w dokumentacji.

Wycofanie z uzytk ia i ochrona sr
Pamietaj!

Nie wyrzucaj zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami
Nie demontuj zuzytych urzadzen zawierajacych niebez-
pieczne sktadniki na wtasna reke!

Groza Ci za to kary grzywny!

Po zakonczeniu eksploatacji produktu nie wolno gromadzi¢
razem z odpadami komunalnymi, tylko nalezy odstawi¢ do
punktu odbioru odpadéw elektrycznych i elektronicznych.
Uzytkownik ponosi odpowiedzialno$¢ za przekazanie wyco-
fanego z uzytkowania urzadzenia do punktu gospodarowania
odpadami. Nieprzestrzeganie tej zasady moze by¢ karane
zgodnie z lokalnie obowiazujacymi przepisami dotyczacymi
gospodarowania odpadami. Jesli urzadzenie wycofane z uzyt-
kowania jest poprawnie odebrane jako osobny odpad, moze
zostac przetworzone i zutylizowane w sposob przyjazny dla
Srodowiska, co zmniejsza negatywny wptyw na $rodowisko i
zdrowie ludzi. Aby uzyska¢ wiecej informacji dotyczacych do-
stepnych ustug w zakresie odbioru odpadéw, nalezy skontak-
towac sie z lokalna firma odbierajaca odpady.

—————— Symbol przekreslonego kosza na $mieci
oznacza, ze tego produktu nie wolno wyrzu-
cac do zwyktych pojemnikéw na odpady.
Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektronicz-

[r— nie moga zgwneraé niebezpieczne skladmm

L =1 np. rte¢, otéw, kadm lub freon. Jesli tego

typu substancje przedostana sie w sposdb niekontrolowany

do érodowiska, spowoduja skazenie wody i gleby, a takze
wptyna niekorzystnie na zdrowie ludzi i zwierzat.

Wiasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega

potencjalnym negatywnym konsekwencjom dla $rodowiska

naturalnego i ludzkiego zdrowia.

Jednoczesnie oszczedzamy naturalne zasoby naszej Ziemi

wykorzystujac powtornie surowce uzyskane z przetwarzania

sprzetu.

r—— Nalezy nieniszczy¢ zuzytych baterii i akumu-
latordw, ktore nie sa dotaczone do uzywane-
go sprzetu, a takze lamp, ktére mozna usu-
na¢ ze uzywanego sprzetu bez jego
niszczenia, przed zwroceniem go do punktu

L1 Jbigrki. O ile uzywany sprzet nie jest oddzie-

lony w celu przygotowania go do ponownego uzycia.

HENDI Polska Sp. z 0.0

Aby uzyska¢ Informacje techniczne i deklaracje zgodnosci
skontaktuj sie znaszym dystrybutorem. Lista dystrybutoréw
dostepna na www.hendi.com.

FRANCAIS

Thermométre/minuteur pour rétir

HENDI no. 271346

Manuel de minuteur de cuisine avec thermométre

* Pour changer d'application, repoussez le bouton a l‘arriére
a droite pour enclencher la fonction minuteur de cuisine
(TIMER) et a gauche pour la fonction température (TEMP)

Instructions spéciales concernant la pile

* DANGER D’EXPLOSION ! Les batteries séches ne doivent
pas étre rechargeables, ni étre mises en feu ou en
court-circuit.

 N'exposez pas les batteries ou lappareil a des tempéra-
tures extrémes telles que la lumiere directe du soleil ou
un incendie. Ne placez pas le produit sur une source de
chaleur.

* Si les piles ont déja fui, retirez-les du compartiment & piles
avec un chiffon propre. Eliminer les batteries conformé-
ment aux dispositions. Eviter tout contact avec Uacide de
la batterie qui fuit.

¢ Les piles doivent étre retirées de l'appareil avant d'étre
mises au rebut. Ne retirez pas la batterie intégrée vous-
méme ! Apportez 'appareil a un professionnel qualifié.

e Les piles doivent étre éliminées en toute sécurité.

¢ LA PRUDENCE ! [l existe un risque d'explosion si les piles
sont malinsérées. Utilisez uniguement les mémes types de
batterie. N'utilisez pas de piles neuves ou d'anciennes piles
ensemble et de type différent de celui d'un autre fabricant.

* Insérez toujours les piles conformément aux polarités (+] et
(-) comme illustré dans le compartiment des piles

* Encas d'ingestion, les piles sont potentiellement mortelles.
Rangez toutes les piles hors de portée des enfants. Consul-
ter immédiatement un médecin si les piles sont avalées.

* Ne laissez pas les enfants changer les piles.

¢ Retirez les piles lorsque vous n'utiliserez pas le produit
pendant une longue période.

Lutilisation du minuteur de cuisine

* Repoussez le bouton a droite (TIMER)

o L'écran affiche les minutes [MIN) et les secondes (SEC),
pour programmer les minutes, pressez sur MIN, pour les
secondes, pressez sur SEC.

e Pour faire marcher ou arréter le minuteur de cuisine
pressez sur °C/°F.

o Pour mettre le minuteur & zéro, pressez [MIN) et (SEC) en
méme lemps.

Lutilisation du minuteur de cuisine pour la viande

* Repoussez le bouton & larriére & gauche (TEMP).

¢ Connectez le fil au thermometre. Le fil résiste jusqu'a
250°C (480°F).

e le thermometre peut étre utilisé en dégrées Celsius ou
Fahrenheit. Pour choisir pressez sur °C ou °F.

e Pour régler le thermomeétre a une température exacte,
pressez sur (MIN) [pour une température plus haute) ou
sur (SEC) pour une température plus basse.

* Enfoncez la poinle du fil dans la viande, la température de la
viande s'affiche a gauche de l'écran. Quand la température
désirée est atteinte, le thermometre bipera.

Bon a savoir

* Vous pouvez régler le minuteur & 99 minutes et 59 sec-
ondes maximum. La température du thermomeétre peut
8tre réglée & 250°C (480°F) maximum.

*Vous pouvez activer le minuteur sans le programmer
[pressez sur °C/°F, le minuteur se déclenche et restera
allumé pendant 99 minutes en 59 secondes et ensuite re-
commence a zéro).

e Le minuteur/thermométre est équipé d'un aimant & lar-
riere afin de pouvoir le fixer par exemple au four.

« 1 pile alcaline AAA de 1,5V AAA incluse ( non rechargeable)

Viande Cuisson intérieur °C
Saignant 63
Boeuf A point 7
Bien cuit 77
A point 64
Pore Bien cuit 71
Jambon 68
Précuit Compléetement cuit 7
Cru 77
Agneau Rosé 68
Veau A point 7
Bien cuit 77

Volaille Compléetement cuit 82-85
Btanc de Compléetement cuit 77

volaille
. Gibier d'élevage 70
Gibier Gibier gibier sauvage 77
Foie gras Mi cuit 52
g Cuit ¢
Garantie

Tout défaut affectant le fonctionnement de l'appareil qui de-
vient apparent dans l'année suivant l'achat sera réparé ou
remplacé gratuitement a condition que l'appareil ait été uti-
lisé et entretenu conformément aux instructions et qu'il nait
pas été utilisé de maniére abusive ou incorrecte de quelque
maniere que ce soit. Vos droits statutaires ne sont pas affec-
tés. Si l'appareil est revendiqué sous garantie, indiquez ou
et quand il a été acheté et incluez une preuve d'achat (par
ex., recu).

Conformément a notre politique de développement continu
des produits, nous nous réservons le droit de modifier les
spécifications du produit, de l'emballage et de la documen-
tation sans préavis.

Mise au rebut et environnement
————— Lors de la mise hors service de [appareil, le
produit ne doit pas étre mis au rebut avec
d'autres déchets ménagers. Au lieu de cela,
il est de votre responsabilité de jeter vos dé-
[r— chets en les remettant & un point de collecte
L désigné. Le non-respect de cette regle peut
étre sanctionné conformément aux réglementations appli-
cables en matiére d'élimination des déchets. La collecte et le
recyclage séparés de vos déchets au moment de leur élimi-
nation contribueront a préserver les ressources naturelles et
a garantir qu'ils sont recyclés d’une maniére qui protége la
santé humaine et l'environnement.
Pour plus d'informations sur Uendroit ou vous pouvez dé-
poser vos déchets pour recyclage, veuillez contacter votre
entreprise locale de collecte des déchets. Les fabricants et
les importateurs ne sont pas responsables du recyclage, du
traitement et de ['élimination écologique, que ce soit directe-
ment ou par le biais d'un systéme public.

r—— Veuillez séparer de maniere non destructive
les batteries usagées et les accumulateurs
qui ne sont pas inclus dans léquipement
usagé, ainsi que les lampes qui peuvent étre
retirées de ['équipement usagé sans le dé-

L1 riire, de l'équipement usagé avant de le re-

tourner & un point de collecte. A moins que 'équipement

utilisé ne soit séparé afin de le préparer a la réutilisation.

HENDIB.V.
Pour plus d'informations techniques et des Déclarations de
Conformité, voir www.hendi.com.

ITALIANO

Termometro per arrosto con timer

N. Hendi. 271346

Istruzioni

o Per attivare linterruttore, spingere il bottone sul retro a
destra, per attivare l'allarme (Timer) e spingere a sinistra
per la temperatura (Temp).

Istruzioni speciali riguardanti la batteria

* PERICOLO DI ESPLOSIONE! Le batterie a secco non devono
essere ricaricabili o gettate nel fuoco o cortocircuitate.

* Non esporre le batterie o 'apparecchiatura a temperature
estreme, come la luce diretta del sole o il fuoco. Non posi-
zionare il prodotto su una fonte di riscaldamento.

* Se le batterie presentano gia perdite, rimuoverle dal vano
batterie con un panno pulito. Smaltire le batterie in con-
formita alle disposizioni. Evitare di entrare in contatto con
l'acido della batteria che perde.

e Le batterie devono essere rimosse dall'apparecchiatura
prima di essere rottamate. Non rimuovere la batteria in-
tegrata da soli! Portare ['apparecchiatura da un professio-
nista qualificato.

* Le batterie devono essere smaltite in modo sicuro.

* ATTENZIONE! Esiste il pericolo di esplosione se le batterie
non sono inserite correttamente. Utilizzare solo gli stessi
tipi di batteria. Non utilizzare batterie vecchie e nuove in-
sieme e di tipo diverso da quello di un produttore diverso.

« Inserire sempre le batterie secondo la polarita (+) e (-] come
illustrato nel vano batterie.

* Le batterie sono potenzialmente letali se ingerite. Conser-
vare tutte le batterie fuori dalla portata dei bambini. Con-
sultare immediatamente un medico se le batterie vengono
ingerite.

* Non permettere ai bambini di sostituire le batterie.

* Rimuovere le batterie quando non si intende utilizzare il
prodotto per un lungo periodo di tempo.

Funzionamento del timer

« Spostare linterruttore a destra (TIMER)

« | minuti (MIN] e i secondi (SEC] sono visualizzati sul display
LCD - per impostare i minuti premere (MIN), per impostare
i secondi, premere (SEC).

e Per awviare o disattivare lallarme, premere il pulsante
°C/°F.

« Per ripristinare il timer, premere simultaneamente (MIN)
e (SEC).

Impostazione dell’allarme della temperatura di arrosto

« Spostare linterruttore a sinistra (TEMP).

* Collegare il cavo al termometro. Il cavo € resistente a tem-
perature fino a 250°C (480 °F).

o [ termometro puo visualizzare la temperatura in gradi Cel-
sius e Fahrenheit. Selezionare il metodo di visualizzazione
premendo il pulsante °C/°F.

 Per impostare il termometro su una temperatura deter-
minata, premere (MIN] per aumentare la temperatura o
[SEC) per ridurla.

o Inserire la punta della sonda nell'arrosto - la temperatura
del cibo sara visualizzata sul display, a sinistra. Lallarme
si attivera quando il cibo raggiungera la temperatura rich-
iesta.

Importante

o [l termometro puo essere impostato massimamente su 99
minuti e 59 secondi. La temperatura massima & di 250°C
[480°F).

*Si puo attivare il timer anche senza messa a punto
[premere il tasto C/F, impostare su 99 minuti e 59 secondi e
poi tornare verso linizio)

o |l termometro dispone di un magnete sul retro, in modo di
poter essere fissato sulla stufa.

o | batteria alcalina AAA da 1,5 Vinclusa (non ricaricabile)



Tipo di carne Interno della carne °C
Alsangue 63
Manzo Mezza cottura Ul
Cottura intera 77
Maiale Mezza cottura 64
Cottura intera Ul
Prosciutto 68
Precotto Cottura intera Ul
Crudo 77
Agnello Roseo 68
Vitello Mezza cottura 7
Cottura intera 77

Pollo Cottura intera 82-85
Pollame blanco | Cottura intera 77
Selvaggina Selvaggina da allevamento 70
99 Selvaggina 77
0ca Roseo 52
Cottura intera 65

Garanzia

Qualsiasi difetto che comprometta la funzionalita dell'appa-
recchiatura che diventi evidente entro un anno dall'acquisto
sara riparato mediante riparazione o sostituzione gratuita, a
condizione che l'apparecchiatura sia stata utilizzata e sotto-
posta a manutenzione in conformita alle istruzioni e non sia
stata in alcun modo abusata o utilizzata in modo improprio.
| Suoi diritti legali non sono compromessi. Se ['apparecchia-
tura e richiesta in garanzia, indicare dove e quando e stata
acquistata e includere la prova di acquisto (ad es. ricevuta).
In linea con la nostra politica di sviluppo continuo del pro-
dotto, ci riserviamo il diritto di modificare le specifiche del
prodotto, dellimballaggio e della documentazione senza
preawiso.

Smaltimento e ambiente
—— Durante lo smantellamento dell'apparec-
chiatura, il prodotto non deve essere smalti-
to con altri rifiuti domestici. Al contrario, &
responsabilita dell'utente smaltire le appa-
[r— recch\at‘ure di scarto consegnandole a un
L=="=—"1 punto di raccolta designato. La mancata os-
servanza di questa regola puo essere penalizzata in confor-
mita con le normative applicabili sullo smaltimento dei rifiuti
La raccolta e il riciclaggio separati delle apparecchiature di
scarto al momento dello smaltimento contribuiranno a pre-
servare le risorse naturali e a garantire che vengano riciclate
in modo da proteggere la salute umana e lambiente.
Per ulteriori informazioni su dove & possibile depositare i ri-
fiuti per il riciclaggio, contattare la societa locale di raccolta
rifiuti. | produttori e gli importatori non si assumono alcuna
responsabilita per il riciclaggio, il trattamento e lo smal-
timento ecologico, né direttamente né tramite un sistema
pubblico.

o Separare in modo non distruttivo le batterie e
gli accumulatori esauriti che non sono rac-
chiusi nell'apparecchiatura usata, nonché le
lampade che possono essere rimosse
dall'apparecchiatura usata senza distrug-

e gerla, dall'apparecchiatura usata prima di

restituirla in un punto di raccolta. A meno che 'apparecchia-

tura usata non sia separata per prepararla al riutilizzo.

HENDIB.V.

Per ottenere pil informazioni tecniche e Dichiarazioni di
conformita contattare uno dei nostri distributori. Lelen-
co completo dei nostri distrubitori & disponibile sul sito
www.hendi.com.

MANA
Termometru pentru friptura cu cronometru
HENDI numarul 271346
Istructiuni
* Pentru a utiliza intrerupatorul, glisati butonul din spate ca-
tre dreapta pentru modul alarma (TIME) (*TEMPORIZATOR]
si apre stinga pentru temperatura (TEMP).

Instructiuni de siguranta pentru baterii

* PERICOL DE EXPLOZIE! Bateriile uscate nu trebuie s fie
reincarcabile sau sd se arunce in foc sau sa fie scurtcir-
cuitate.

* Nu expuneti bateriile sau aparatul la temperaturi extreme,
cum ar fi cele cauzate de lumina directd a soarelui sau de
foc. Nu asezati produsul pe o sursa de incalzire.

 Daca bateriile sunt deja scurse, scoateti-le din comparti-
mentul pentru baterii cu o carpa curata. Eliminati bateriile
n conformitate cu prevederile. Evitati contactul cu acidul
de baterie scurs.

« Bateriile trebuie scoase din aparat inainte de a fi aruncate.
Nu scoateti singur bateria ncorporata! Aduceti aparatul la
un profesionist calificat.

« Bateriile trebuie eliminate in siguranta.

* PRECAUTIE! Exista pericol de explozie daca bateriile sunt
introduse incorect. Utilizati doar aceleasi tipuri de baterii.
Nu utilizati baterii vechi si noi fmpreuna, de alt tip decat cel
al unui producator diferit

« Introduceti intotdeauna bateriile in conformitate cu pola-
ritatea (+) si (), asa cum este ilustrata in compartimentul
pentru baterii.

« Bateriile pun viata in pericol dacd sunt inghitite. Nu (asati
bateriile la indemana copiilor. Solicitati imediat asistenta
medicald dacd bateriile sunt inghitite.

¢ Nu permiteti copiilor s& schimbe bateriile.

* Scoateti bateriile atunci cand nu veti utiliza produsul pentru
o perioada lunga de timp.

Utilizarea temporizatorului

* Rotiti butonul inapoi ctre dreapta (TIMER).

e Ecranul LCD afiseaza minutele [MIN] si secundele (SEC) din
nou; pentru minute apasati butonul (MIN], pentru secunde
apasati butonul (SEC).

* Pentru a porni sau a opri din nou alarma, apasati butonul
°C/°F.

 Pentru a readuce temporizatorul la zero, apdsati simultan
butoanele (MIN) si (SEC).

Utilizati alarma pentru carne

« Rotiti butonul inapoi catre stanga (TEMP).

 Conectati cablul la termometrul. Cablul rezista la temper-
aturi de 250°C (480°F) maximum.

¢ Termometrul poate fi utilizat in modurile Celsius sau Fahr-
enheit. Pentru selectare, apasati °C sau °F.

* Pentru a seta termometrul la o temperatura exacta, apasati
butonul (MIN] [pentru temperaturi ridicate) sau (SEC) pent-
ru o temperaturd mai scazuta.

* Introducefi acul cablului in méncare, temperatura aces-
teia fiind indicatd acum in partea stanga a ecranului. In
momentul in care temperatura doritd este atinsa, ter-
mometrul va produce un sunet de avertizare.

Este important de stiut

« Temporizatorul poate fi setat pentru 99 de minute si 59 de
secunde maximum. Temperatura maxima indicatd de ter-
mometru este de 250°C (480°F)

« Temporizatorul poate fi activat fara selare (apasati °C sau
°F, acesla indica 99 minute si 59 secunde iar apoi incepe
de la zero).

« Temporizatorul/termometrul are un magnet in partea din
spate, astfel incdt il puteti lipi de cuptorul dumneavoastra.

1 X 1,5V Baterie alcalind AAA inclus3 (neincircabild)

Carne Gatire interioara °c EAA IKA
Tn sange 03 PHOUETPO YnoipaTog pe AetToupyia XpovopETpOU
Carne de vitei Med\'ugspre cruda 7 HEN[,)I 271346
Bine facuta 77 Odnyieg
* [l va xpnoLPONOLNGETE Tov BLAKONTN, ONPWETE TO KOUN( 0TO
Porc Mediu spre crudd b4 niow pépog npog Ta Se€ud yia Aetroupyia ewdonoinong (TIM-
Bine fcuta Ul ER] kat aplotepa yia Beppokpaoia [TEMP).
Suncd . » . 68 03nyie aopaleiag pnaraptov
SemlPreparata Gatire completd 7 * KINAYNOXZ ‘EKPHEHZ! Ot Enpég pnatapieg dev npénet va
Cruda 77 enavagoprizovrat i va pixvovrat oTn WA A va Bpaxuku-
. [ Kh@vovrat.
Miel In sange 68 M . . . .
Vitel Vitel Mediu spre cruds 7 * Mnv ;Kegem TLG HNATApiEC fi 1N OUOKEUN OE aKPaiEC Beppo-
Bine facuts 77 Kgcutec, on'g‘sc ano op_scq nAako gwe n pwrla. Mnv TonoBe-
Teire T0 Npolov o€ nnyn BEppavon.
Pasare Gatire completa 82-85 * Eav ot pnatapieg €xouv nON SLappon, agatpéaTe TG and mn
Bnkn pnataplav pe éva kabapd navi. Anoppiyre Tic pnatapi-
Alb3, de pasdre | Gatire completd 7 €C 0UPQWva Pe TIG 8LaTAEELG. AMOPUYETE TNV ENAQN pE T 0EU
N N . TnG Unataplag nou €xet OlappevoEL
Vanat Vanat crescut in captivitate 70 Ot pnatapieg npénet va agalpeBolv and T oUCKEUR npw
Vanat salbatic 77 ano Ty anoppuyn Tou. Mnv agaipeire povol 0ag TV ev-
fo in singe ) cwpmwpévq pnatapial Oépre TN OUCKEUN OE EEELOLKEUNEVO
oie gras Ficuts 5 enayyehyaria.
* O pnarapieg npénet va anoppintoviat pe aoalela.
Garantie * MIPOZOXH! Ynapxet kivouvog EkpnEng eav oL pnatapieg dev

Orice defect care afecteaza functionalitatea aparatului care
devine evident in termen de un an de la achizitie va fi reparat
prin reparatii gratuite sau inlocuire, cu conditia ca aparatul
sa fi fost utilizat si intretinut in conformitate cu instructiunile
si sa nu fi fost abuzat sau utilizat necorespunzator in niciun
fel. Drepturile dvs. legale nu sunt afectate. Dacd aparatul
este revendicat in garantie, specificati unde si cand a fost
achizitionat si includeti dovada achizitionarii [de ex. chitanta).
In conformitate cu politica noastra de dezvoltare continua a
produselor, ne rezervam dreptul de a modifica fara preaviz
produsul, ambalajul si specificatiile documentatiei.

Aruncati si protejati mediul inconjurator
—— La scoaterea din uz a aparatului, produsul nu
trebuie eliminat fmpreund cu alte deseuri
menajere. In schimb, este responsabilitatea
dvs. sa eliminati deseurile de echipamente
fr— prin predarea acestora la un punct de colec-
L= tare desemnat. Nerespectarea acestei reguli
poate fi penalizata in conformitate cu reglementarile aplica-
bile privind eliminarea deseurilor. Colectarea si reciclarea
separata a deseurilor dvs. de echipamente la momentul eli-
minarii va ajuta la conservarea resurselor naturale si va asi-
gura reciclarea acestora intr-o manierd care protejeaza sa-
natatea umana si mediul inconjurator.
Pentru mai multe informatii despre locul in care va puteti ldsa
deseurile pentru reciclare, va rugam sa contactati compania
locala de colectare a deseurilor. Producatorii si importatorii
nu fsi asuma responsabilitatea pentru reciclarea, tratarea si
eliminarea ecologica, fie direct, fie printr-un sistem public.

1 Va rugdm sa separafi in mod nedistructiv
bateriile uzate si acumulatorii care nu sunt
nglobati in echipamentul utilizat, precum si
[ampile care pot fi scoase de pe echipamen-
tul utilizat fard a-l distruge, de pe echipa-
mentul utilizat inainte de a-l returna la un

punct de colectare. Cu exceptia cazului in care echipamentul

utilizat este separat pentru a-l pregati pentru reutilizare.

HENDI B.V.
Pentru informatii tehnice si Declaratia de Conformitate con-
sultati www.hendi.com.

TonoBfetnBolv owata. Xpnotuonoleite povo Toug idloug TU-

noug PNataptav. Mn xpnothonotelTe TG NAAEG Kat TIG VEEG

pnarapie pazt kat OLaPopEeTKOU TUNOU anod Tov OLaPOPETIKO

KATAOKEUAOTA.

Na TonoBereite navrote Ti unarapieg oUppwva e TNV NoAL-

kotnTa (+) kat (-], 6nwe anetkovizetat ot BAKN pnatapiav.

Ot pnatapieg eivat aneAnTIKEG yia TN Zwh 0€ NEPINTWON Ka-

Tanoonc. Guhdooete ONeC TIG pnaTapieg pakpla ano Ta nat-

010. Ze nepinTwon KaTanoong unarapLy, ZnTNoTe apgéows

LaTpikn BonBeta.

* Mnv enwrpénete ota natdd va alazouv pnarapiec.

* AQQLPEDTE TIG PNATAPLEC OTAV OEV NPOKELTAL VA XPNOLHONOLN-
OETE TO NPOLOVY yia PEYAAO XPOVIKO OLAOTNWA.

Xpnan Tou XpovopETpOU

 Inp®Ere To Koupni ota de€ud (TIMER).

o Imnv oBovn LCD epgavigovrat €ava ta Aenta (MIN] kat 1a
deutepolenta (SEC). Ma va aMagete 1a Aentd, niéote 1o
koupnt MIN kat ya va aMagete 1a deutepohenta, nieate 10
Koupnt SEC.

¢ [la va anevepyonownoeTe N va €eVepyonolnceTe €ava Tnv
Aetroupyia eldonoinang, nathate To koupni °C/°F.

* [la va evepyonotnoeTe £ava 10 XpovopETPO O€ Pndevikn Bean,
narnote Tautoxpova (MIN] kat (SEC).

Xpnon Tng AetToupyiag eldonoinong

 Inp®Ere T0 Koupni ota aplatepa (TEMP).

® ZuvOeoTe To kah@dlo oTo Bepuopetpo. To KaAmdlo €xet
avBekTikoTNTa €006 250°C (480°F).

* To Beppoperpo pnopel va xpnotononBel oe Aetroupyia
Kehatou n Gapevaur. Matnorte 1o koupnt °C/°F.

elfa va pubuicere To BepPOUETPO OE  OUYKEKPLUEVN
Beppokpaocia, méote 10 koupni MIN [yl va opioete
uynhatepn Beppokpaoia) i 1o koupni SEC [ywa va opioete
xapnAoTepn Bepuokpaotal.

 TonoBetnote 10 akpopuoto Tou kakwdiou oto @aynto. H
Beppokpacia Tou paynToU avapéPETaL TNV apLoTePn NAeupa
g oBovng. Otav enwreuxBel n enBupntn Beppokpaoia, To
BeppopeTpo Ba ekNEUYEL Evav NXNTIKO TOVO

Xpnotpeg nAnpopopieg

* H pérpnon Tou xpovopétpou pnopet va pubptotel yia pexpt 99°
Kat 59». To Beppopetpo pnopel va petpnoet Beppokpaoieg
péxpt 250°C (480°F).

* To xpovopetpo pnopei va evepyonotnBet xwpig puBuion
(nathote °C/°F, aveBaivel éwg Ta 99 Aenta kat 59
SeuTEPONENTA KAL EMLOTPEPEL OTNV APXT).

¢ To xpovopetpo/Beppopetpo GlaBETeL payvatn otV nicw
nA€upa yla va KoAGeL aTov poUpvo.

o1 x 1,5V AAA alkahkn pnarapia nepihapBaverat (pn
enavagoprizopevn)

Kpéag Eocwreptkod ynotpo °C
EAaxiota ynpévo 63
Bodwo Métpia ynpévo Ul
Kahoynpévo 77
X Métpia ynpévo b4
Yopwd Kahoynpévo T
Xotpopépt 68
Mpoynpévo Kad ynpévo Ul
Quo 77
Apvi EXaxiora ynpévo 68
Mooxapt Métpia ynpévo Ul
Kahoynpévo 77

Moukepika Kakd ynpéva 82-85

Neuka nou- R .
Nepukd Kald ynpéva 77
A Extpogng 70
Kuviiy Ayplo Kuvayt 71
X EAaxwota ynpévo 52
®oud ykpo Wnpévo 65
EyyUnon

KaBe ehattwpa nou ennpedzel TN AEOUPYLKOTNTA TNG OU-
OKEUNG KAl NAPOUCLAZETAL EVIOG EVOC ETOUG PETA TNV ayopd Ba
€MIOKEVAZETAL e OWPEAV EMNOKEUN N QVTIKATAOTAON, PE TNV
npoinoBeon 611 N cUTKEUN EXeL xpnatponotnBel kat ouvtnpn-
Bel oUpgwva pe TG 00nyieg kat dev €xel unoaTel onotadnnore
Kataxpnon n kakn xpnon. Ta vopipa dtkal@para oag dev enn-
peazovrat. Eav n ouokeun Kahuntetat ano eyyunon, dnAwaote
nou Kat NoTe ayopdaTnke kat oupnepAaBete anodel&n ayopdg
[n.x. anodet€n).

L0ppwva Pe TV NOATIKA Pag yla T ouvexn avantugn npoio-
viwv, OtaTnpoUpe To Olkaiwpa va aAagoupe TG npodlaypageg
npoloVIWY, 0UOKEUAOLag Kal TEKUNPLWANG Xwpig npoedonol-
non.

Andppuyn Kat neptBaAiov
—————— Karaov naponhiopd 1ng 6UOKEUNG, 10 Npotov
0ev NpENELVa anoppinTeTat pazi ge GAa ok~
aka anoppippara. Avt’ autou, eivat Sikn oag
euBuvn va anopplyete Tov anoBAnto e€onAt-
[r— opo oag napoé:léowdc Tov e £va Kuegplopévo
L onpeio ouMoyng. H un Thpnon autou Tou Ka-
vova unopet va TpwpnBel oUPPWVa pE TOUG LOXUOVTEG KavovL-
opoUg ya Tnv anoppuyn anoBAnTwy. H Eexwploth ouMoyn kat
avakUkAwon Tou axpnoTou e€onAopoU 0ag Karta T oTypn TG
anoppuyng Ba BonBAaEL TN OLATAPNON TWV PUOLKMY NOPWY Kat
Ba Olao@aMioeL OTL QVOKUKAGVETAL e TPOMO NOU NPOOTATEVEL
v avBp@nvn uyeia kat o neptBahov.
[ neploooTEPEG NANPOPOPIEG OXETIKA pE TO NOU UMOpEiTE Va
anoBeoeTe Ta anoppippaTa yla avakUkAwaon, ENKOWWVNOTE HE
TNV TONLKN €Talpeia ouMoyng anopptuparwy. Ot kataokeuaoTég
Kat ot eloaywyeic dev avahapBavouv euBuvn yia TNV avakUukAw-
on, TNV enegepyacia Kat Tnv otkoAoylkh anoppuyn, €iTe aneu-
Belag eire peow evog ONpOGLOU OUCTAPATOG

1 AwxwploTe pn KaTaoTpOPIKE TIG XPNOLUONOIN-
PEVEC PNaTapleg Kal ToUG OUGOWPEUTEG MoU
dev nepikAelovrat atov xpnatponotnpévo e€o-
nA\opo, kabBag Kat Toug AapnTAPES nou pno-
pouv va apatpeBolv anod Tov XpnoLonotnpévo
e €€0NMOO XwplG va Tov KATaoTpEYOUY, ano Tov
XPNOLLONOINPEVO £E0NALOO MPLY TOV EMLOTPEYETE OE €va ON-
peio ouMoyng. EkTog eav 0 xpnatponotnpévog e6onALOpOG Exel
dlaxwpLoTel yLa va NPOETOAOTEL yla navaxpnotyonoinon.

HENDIB.V.

Ma Texvikég nAnpogopieg kat AnAwoelg ouppopewong, ava-
Tpe€Te 0Tn SleuBuvon www.hendi.com.

<M



HRVATSKI

Termometar za pecenje s mjeracem vremena

HENDI br. 271346

Upute

* Da biste koristili prekidac, gurnite gumb straga desno za
nacin alarma (TIMER] i lijevo za temperaturu (TEMP).

Sigurnosne upute akumulatora

* OPASNOST 0D EKSPLOZIJE! Suhe baterije ne smiju se po-
novno puniti ni izlijevati u pozar ili u kratkom spoju

* Baterije ili uredaj nemojte izlagati ekstremnim temperatu-
rama kao $to je to izravna sunceva svjetlost ili pozar. Ne-
mojte stavljati proizvod na izvor zagrijavanja.

* Ako su baterije vec iscurile, izvadite ih iz odjeljka za bate-
rije Cistom krpom. Baterije odloZite u skladu s odredbama.
Izbjegavajte dodirivanje iscurljene baterijske kiseline.

* Akumulator se mora izvaditi iz uredaja prije njegova skida-
nja. Nemojte sami vaditi ugradbenu bateriju! Uredaj odne-
site kvalificiranom strucnjaku.

* Baterije treba odloZiti na siguran nacin.

* UPOZORENJE! Postoji opasnost od eksplozije ako se bate-
rije umecu neispravno. Upotrebljavajte samo iste vrste aku-
mulatora. Ne upotrebljavajte stare i nove baterije razlicitih
tipova i od razli¢itih proizvodaca.

« Uvijek umetnite baterije u skladu s (+)i [-) polaritetom kako
je prikazano u odjeljku za baterije.

* Baterije su opasne po Zivot ako se progutaju. Sve baterije
Cuvajte izvan dohvata djece. 0dmah potrazite lijecnicku po-
moc ako se baterije progutaju.

* Ne dopustite djeci da mijenjaju baterije.

o zvadite baterije ako uredaj necete koristiti duze vrijeme.

KoriStenje tajmera

« Gurnite gumb natrag udesno (TIMER].

« LCD zaslon ponovno prikazuje minute [MIN) i sekunde
[SEC), na minute pritisnite (MIN) na sekunde, pritisnite
[SEC).

e Za iskljucivanje ili ponovno ukljucivanje alarma pritisnite
°C/°F.

* Za ponovno aktiviranje tajmera na nulu istovremeno
pritisnite (MIN) i (SEC).

Koristite alarm za meso

* Gurnite gumb natrag ulijevo (TEMP).

* Spojite Zicu na termometar. Zica je otporna na 250 °C (480
)

® Termometar se moze koristiti u nacinu rada Celsius ili
Fahrenheit. Za odabir pritisnite °C ili °F.

* Za postavljanje termometra na preciznu temperaturu
pritisnite (MIN] (za vige temperature) ili (SEC) za nizu tem-
peraturu.

¢ Umetnite zatik Zice u hranu, temperatura hrane sada
je naznacena na lijevoj strani zaslona. Kada se dostigne
zeljena temperatura, termometar se oglasava zvucnim
signalom.

Dobro je znati

* Tajmer se moZe postaviti na najvise 99 minuta i 59 sekundi.
Termometar se penje do maksimalno 250°C (480°F).

« Tajmer se moze aktivirati bez postavke [pritisnite °C/°F, a
zatim prelazi na 99 minuta i 59 sekundi, a zatim se vraca
na pocetak od nule).

« Tajmer/termometar ima magnet na straznjoj strani tako da
ga mozete zalijepiti za pecnicu.

« 1 uklju¢ena alkalna baterija X 1,5V AAA (nepunjiva)

Meso Unutarnje kuhanje °C

Sirovina 63

Govedina Srednje rijetko Ul

Dobro napravljeno 77

Srednje rijetko b4

Pork Dobro napravljeno 7

Esg;:r‘\jed 68

) . Potpuno kuhano n

pripremljeno 77
Sirovina

Janjetina RuziCasta 68
Calf Srednje rijetko Ul
Dobro napravljeno 71

Fowl Potpuno kuhano 82-85
Peradi bijela Potpuno kuhano 71
Igra uzgoja 70
lgra Divlja igra 77
Foi Ruzicasta 52
ole gras Peceno 65

Jamstvo

Neispravnosti koje utjecu na funkcionalnost uredaja koje se
pojave u roku od jedne godine nakon kupnje popravljat ce se
besplatnim popravkom ili zamjenom, pod uvjetom da je ure-
daj koristen i odrzavan u skladu s uputama i da nije na bilo
koji nacin bio zlouporabljen ili pokvaren. To ne utjece na vasa
zakonska prava. Ako je uredaj pokriven jamstvom, navedite
gdje i kada je kupljen i ukljugite dokaz o kupnji [npr. racun).
U skladu s nasim pravilima o kontinuiranom razvoju proizvo-
da pridrzavamo pravo na promjenu opisa proizvoda, pakiranja
i dokumentacije bez prethodne obavijesti.

Odbacivanje otpada i okolis
—— Kada pre;taje s uporabom uredajg,_prmzvod
se ne smije odlagati s drugim kucnim otpa-
dom. Umjesto toga, vasa je odgovornost od-
lagati na vasu otpadnu opremu predajuci je
na odredeno sabirno mjesto. Nepridrzavanje
L= tog pravila moZe se kazniti u skladu s pri-
mjenjivim propisima o odlaganju otpada. Zasebnim sakuplja-
njem i recikliranjem vase otpadne opreme u vrijeme odlaga-
nja Cuvaju se prirodni resursi i osigurava se njezino
Za vise informacija o tome gdje mozete uskratiti svoj otpad
radi recikliranja, obratite se lokalnoj tvrtki za prikupljanje
otpada. Proizvodaci i uvoznici ne preuzimaju odgovornost za
recikliranje, tretman i ekolosko zbrinjavanje, bilo izravno ili
putem javnog sustava.
r————1 Molimo vas da bez un'\étavama‘odvoj'\te istro-
Sene baterije i akumulatore koji nisu priloze-
ni u rabljenoj opremi, kao i svjetiljke koje se
mogu ukloniti iz koristene opreme bez uni-
Stenja, od koristene opreme prije vracanja na
L1 Gbirno mjesto. Opremu koja se upotrebljava
treba prethodno pripremiti kako bi se mogla ponovno upotri-
jebiti.

HENDI B.V.
Za tehnicke informacije i izjave o sukladnosti pogledajte www.
hendi.com.

CESTINA
Teplomér pro peceni s ¢asovaem
HENDI ¢. 271346
Pokyny
¢ Chcete-li pouzit spinac, posunte tlacitko na zadni strané
doprava pro rezim alarmu (TIMER) a doleva pro teplotu
(TEMP).

Bezpecnostni pokyny k baterii

« NEBEZPECI VYBUCHU! Suché baterie nesmi byt dobijeci,
nesmi byt ohnivzdorné nebo zkratované.

* Nevystavujte baterie nebo zafizeni extrémnim teplotam,
jako je primé slunecni svétlo nebo oher. Vyrobek neumis-
fujte na topny zdroj.

* Pokud baterie jiz vyteCe, vyjméte je z prihradky na baterie
Cistym hadrikem. Baterie zlikvidujte v souladu s ustanove-
nimi. Nedotykejte se uniklé kyseliny z baterie.

o Pred likvidaci spotrebice je nutné vyjmout baterie. Vestavé-
nou baterii nevyjimejte samil Predejte spotrebic kvalifiko-
vanému odbornikovi.

 Baterie musi byt bezpecné zlikvidovany.

* OPATRNOST! Pokud jsou baterie vlozeny nespravné, hrozi

nebezpedi vybuchu. Pouzivejte pouze stejné typy bateri.
Staré a nové baterie nepouzivejte spolecné a od jinych vy-
robed.

* Baterie vZdy vkladejte v souladu s polaritou [+) a (-], jak je
znazornéno v prostoru pro baterie.

* Baterie jsou pfi poZiti Zivot ohrozujici. Uchovavejte vSechny
baterie mimo dosah déti. V pripadé spolknuti baterii oka-
mzité vyhledejte (ékar'skou pomoc.

¢ Nedovolte détem vyménovat baterie.

¢ Pokud nebudete vyrobek delsi dobu pouZivat, vyjméte ba-
terie.

Pouziti Casovace

Zatlacte knoflik zpét doprava (TIMER).

Na LCD obrazovce se opét zobrazi minuty MIN] a sekundy
[SEC), na minuty stisknéte [MIN) na sekundy a stisknéte
[SEC).

Chcete-li alarm vypnout nebo znovu zapnout, stisknéte
tlagitko °C/°F.

Chcete-li ¢asovaC znovu aktivovat na nulu, stisknéte
soucasné tla¢itka (MIN] a [SEC).

Tento poruchovy kéd pouZijte pro maso

Zatlacte knoflik zpét doleva (TEMP).

Pripojte vodic k teploméru. Drat je odolny vG¢i teploté 250
°C (480 °F).

Teplomér lze pouzit v rezimu Celsia nebo Fahrenheita. Pro
vybér stisknéte °C nebo °F.

Teplomér nastavite na presnou teplotu stisknutim (MIN]
[pro vyssi teploty) nebo (SEC] pro nizsi teplotu.

Vlozte kolik dratu do jidla, teplota jidla je nyni uvedena na
levé strané obrazovky. Po dosaZeni pozadované teploty
teplomér zapipa

Dobré védét

o Casovat ze nastavit na maximéalné 99 minut a 59 sekund.
Teplomér dosahuje maximalni teploty 250 °C (480 °F).

o Casovac lze aktivovat bez nastavent [stisknéte °C/°F a poté
az 99 minut a 59 sekund a poté se vratite k zahajeni od
zacatku).

o Casova¢/teplomér méa na zadni strané magnet, takze jej
mazete prilepit k troubg.

* Soucasti balenf je alkalicka baterie 1,5V AAA (nenabijeci)

Maso Vareni v interiéru °c
Suroviny 63
Hovézi Stredné vzacné 7
Dobra prace 77
Vepfové Stredné vzacné 64
P Dobra prace 7
Sunka 68
Predvarené Zcela uvareno Ul
Suroviny 77
Jehn&i rlzova 68
Loto Stredné vzacné il
Dobra prace 77

Houba Zcela uvareno 82-85
Supinata bila Zcela uvareno 77
Hra Hra o Slechténi 70
Divoka hra 77
Foie aras rizova 52
9 Pecené 65

Zaruka

Jakékoliv zavada ovliviujici funkci spotrebice, kterd se ob-
jevi do jednoho roku od zakoupeni, bude opravena bezplat-
nou opravou nebo vyménou za predpokladu, Ze byl spotfebic¢
pouzivan a udrzovan v souladu s pokyny a Ze nebyl zadnym
zplisobem zneuzit ani zneuzit. Vase zékonna prava nejsou do-
téena. Pokud je spotrebi¢ reklamovan v rdmci zaruky, uvedte,
kde a kdy byl zakoupen, a pilozte doklad o zakoupenf (napF.
doklad o zakoupeni].

V souladu s nasimi zasadami neustalého vyvoje produktd si
vyhrazujeme pravo bez predchoziho upozornéni zménit spe-
cifikace produktu, baleni a dokumentace.

Likvidace a prostredi
—————— Pfi wazovani spotfebice z provozu se tento
spotfebi¢ nesmi likvidovat s jinym domécim
odpadem. Namisto toho je vasi odpovédnosti
zlikvidovat odpadni zafizeni predanim na ur-
[r— cené shérné misto. NedodrzZenf tohoto pravi-
L =1 §la miize byt penalizovano v souladu s plat-
nymi predpisy o likvidaci odpadu. Samostatny sbér a
recyklace vasich odpadnich zafizeni pfi likvidaci pomUze za-
chovat pFirodni zdroje a zajisti, ze budou recyklovany zplso-
bem, ktery chranf lidské zdravi a Zivotni prostredi.
Daldi informace o tom, kde miZete odpad odevzdat k recyk-
laci, ziskate od mistni spolecnosti pro sbér odpadu. Vyrobci
a dovozci nenesou odpovédnost za recyklaci, zpracovani a
ekologickou likvidaci, a to ani pfimo, ani prostrednictvim ve-
fejného systému.

[ Pfed vracenim do sbérného mista prosim
nedestruktivné oddélte pouzité baterie a
akumulatory, které nejsou v pouzitém zarize-
ni uzavreny, a také lampy, které lze z pouzité-
ho zafizeni vyjmout bez jeho zniceni, od pou-

LZ 1 Jitgho zafizeni. Pokud neni pouzité vybaveni

oddéleno za Ucelem pipravy k opakovanému pouZiti.

HENDI Polska Sp. z 0.0.
Technické informace a prohlaseni o shodé naleznete na ad-
rese www.hendi.com.

MAGYAR
Hushémérd idézitdvel
HENDI sz. 271346
Utasitasok

¢ A kapcsold hasznalatdhoz csusztassa a hatul taldlhatd
gombot jobbra a riasztasi médhoz (TIMER] és balra a
hémérséklethez (TEMP).

Az PR . P
* ROBBANASVESZELY! A széraz akkumulatorok nem tolthe-
tok Ujra, nem dobhatdk tlizbe vagy rovidre zart allapotban.
* Ne tegye ki az akkumulatorokat vagy a késziiléket szélsd-
séges hémérsékletnek, példaul kozvetlen napfénynek vagy

tlznek. Ne helyezze a terméket héforrasra.

* Ha az elemek mar szivarognak, tiszta ruhaval vegye ki 6ket
az elemtartobol. Az akkumulatorokat az eldirdsoknak meg-
felelden artalmatlanitsa. Keriilje a kiszivargott akkumula-
torsawval valo érintkezést.

* Az akkumulatorokat ki kell venni a késziilékbol, miel6tt le-
selejtezné azokat. Ne tavolitsa el sajat maga a beépitett ak-
kumulatort! Vigye a késziléket szakképzett szakemberhez.

* Az akkumulatorokat biztonsagosan kell artalmatlanitani.

« LEGYEN OVATOS! Az akkumultorok nem megfelelé behe-
lyezése robbanast okozhat. Csak azonos akkumulatortipu-
sokat hasznaljon. Ne hasznaljon egyitt régi és Uj elemeket,
és ne hasznaljon mas gyartotol eltérd tipusd elemeket.

« Az akkumulatorokat mindig a [+) és (-] polaritasnak meg-
feleléen helyezze be az akkumulatorrekeszben lathato
modon.

o Lenyelve az akkumulatorok életveszélyesek. Az akkumula-
torokat gyermekekt6l elzarva tarolja. Az elemek lenyelése
esetén azonnal forduljon orvoshoz.

* Ne engedje, hogy gyermekek elemeket cseréljenek.

 Vegye ki az elemeket, ha hosszabb ideig nem hasznalja a
terméket.

Az id6zitd hasznalata

Nyomja vissza a gombot jobbra (TIMER).

Az LCD-képerny8 ismét megjeleniti a perceket (MIN) és a
masodperceket (SEC), percre nyomja meg a (MIN] gombot
masodpercig, majd nyomja meg a [SEC) gombot.

A riasztas ki- vagy bekapcsoldsahoz nyomja meg a °C/°F
gombot.

Az id6zité nullazasahoz egyidejlleg nyomja meg a (MIN] és
a [SEC] gombot.

Hasznalja a husriasztast

Nyomnja vissza a gombot balra (HOMERSEKLET).
Csatlakoztassa a vezetéket a héméréhoz. A vezeték 250
°C-ig (480 °F] ellenalld.

A h6éméré Celsius vagy Fahrenheit izemmodban hasznal-
haté. A kivalasztashoz nyomja meg a °C vagy °F gombot.
A hémérd pontos homérsékletre torténd beallitasahoz ny-
omja meg a [MIN) [magasabb hémérséklet esetén) vagy a
(SEC) gombot alacsonyabb hémérséklet esetén.

Helyezze be a huzal csapjat az ételbe; az étel hémérséklete
most a képernyd bal oldalan lathato. A kivant hémérséklet
elérésekor a h6mérd sipol.

.

.

Jo tudni

o Az id6zit6 maximum 99 perc és 59 masodperc értékre
allithaté be. A h6méré maximum 250 °C-ra (480 °F-ra)
emelkedik.

o Azid8zitd bedllités nélkill aktivalhaté (nyomja meg a °C/°F
gombot, majd 99 perc 59 masodperccel tovabb tart, majd
visszatér a nullarol).

o Azid6zité/némér hatoldalan egy magnes talalhato, amely
a siitéhoz csatlakoztathatd.

o 1db 1,5V-0s AAA alkali elem mellékelve (nem Gjratsltheté)

Hus Belsd siités °C
Nyers 63
Marhahs Kézepesen ritka 71
Szép munka 77
. Kdzepesen ritka b4
Sertés Szép munka Ul
Ham 68
El6fozott Teljesen készre siitve Al
Nyers 71
Barany Rozsaszin 68
Borju Kozepesen ritka Al
Szép munka 77

Talapzat Teljesen készre siitve 82-85
Puderfehér Teljesen készre siitve 77
) Tenyésztési jaték 70
Jatek Vad jaték 7
Foie gabona Rézsaszin 52
g Siilt 65

Jotallas

A készulék mikodését befolydsold minden olyan hiba,
amely a vasarlast kovet6 egy éven beldl valik nyilvanvalova,
javitasra vagy cserére szorul, feltéve, hogy a késziiléket az
utasitadsoknak megfeleléen hasznaltdk és karbantartottak,
és semmilyen modon nem hasznalték fel helytelenl vagy
hasznaltak fel helytelentil. Az On tgrvényben biztosftott jogait
ez nem érinti. Ha a készilékre garanciélis igény vonatkozik,
adja meg, hogy hol és mikor vasarolta meg, és mellékelje a
vasérlast igazold bizonylatot (pl. nyugtét).

A folyamatos termékfejlesztésre vonatkozo irdnyelviinkkel
dsszhangban fenntartjuk a jogot a termék, a csomagolas és a
dokumentacio eldzetes értesités nélkiili médositasara.

Elvetés és kérnyezet
— A kés/zdlék izemen kl’vuly helyezésg ;ora’n a
terméket nem szabad mas haztartasi hulla-
E dékkal egyutt artalmatlanitani. Ehelyett az
On felel8ssége, hogy a hulladékgyjté beren-
dezéseket a kijeldlt gydjtéhelyre szallitsa.
— Ennek a szabalynak a figyelmen kiviil hagya-
sa a hulladék artalmatlanitdsara vonatkozé hatalyos elira-
sokkal Gsszhangban biintetést vonhat maga utan. A hulla-
déktarolé berendezések értalmatlanitaskori elkilonitett
gyljtése és Gjrahasznositasa segit a természeti eréforrasok
meg6rzésében, és biztositja, hogy az emberi egészséget és a
kornyezetet védé modon kerul Gjrahasznositasra.
Ha tobbet szeretne megtudni arrél, hogy hova lehet a hul-
ladékot Ujrahasznositani, forduljon a helyi hulladékgydjté

M



vallalathoz. A gyartok és az importérék nem vallalnak fele-
|6sséget az Ujrahasznositasért, a kezelésért és az dkologiai
hulladékkezelésért sem kozvetlenil, sem pedig nyilvanos
rendszeren keresztil.

r— Keérjik, hogy a hasznélt berendezésben nem
talalhatd elhasznalt elemeket és akkumula-
torokat, valamint a hasznalt berendezésbdl
megsemmisités nélkil eltavolithaté ldmpa-
kat a hasznélt berendezéstSl nem roncsold

L1 modon valassza el, mielstt visszakilldens

azokat egy gy(ijtépontban. Kivéve, ha a hasznalt berendezés

elvan kilGnitve az Ujrafelhasznalasra valé elSkészitéshez

HENDIB.V.
Miszaki informaciokért és megfeleldségi nyilatkozatokért
[asd: www.hendi.com.

YKPATHCbKUN

Tep TP AN 3ani 3TaiiMep

HENDI No 271346

IHCTpYKUiT

o LLlob ckopuCTaTUCH NepeMuKadem, NOCYHbTe KHOMKY 33a/y
BNpaso B pexum nonepedxerna (TIMER) i nisopyd 8
pexum Temnepatypu (TEMP).

IHCTpYKUiT 3 6e3nekn akyMynsaTopa

* HEBE3MEKA BUBYXY! Cyxi akymynatopu He MOXHa 3apsif-
XaTy YW KUATM Y BOTOHbL abo KOPOTKOro 3aMuKaHHS.

¢ He nipnasaiite batapei abo npunag BNAMBY eKCTpeManbHUX
TeMnepatyp, Hanpukaag MpsiMUX COHSYHWX MpoMeHiB abo
noxexi. He knagite Bupib Ha Axkepeno HarpiBanHs.

© KW akyMynsiTopn BXe MpoTiKalTb, BUIMITL iX i3 BIACIKY
NS akyMynsTopa YMCTOl0 TKaHnHolo. YTunisyiite batapei
BIANOBIAHO [0 NONOXEHb. YHMKaAlITe KOHTAKTY 3 BUTIKaHOO
KICII0TOK akyMynsTopa.

o lepep yTunisaLieto batapei HeobxifHO BUIHSTY 3 Npunagy.
He Bupansiite BOynoBanuit akymynsTop camocTiitHo! Mpu-
HeCiTb NpUnag Ao keanidikoBaHoro Gaxisus.

« Barapei cnig ytunisysaTi besneyHo.

¢ OBEPEXKHICTb! IcHye Hebe3neka Bubyxy, aKiLO akymyns-
TOpU BCTaBEHO HenpasunbHO. BukopucTosyiiTe Tinbku Ti
caMi TN akymynsTopis. He BukopucToByiiTe cTapi Ta HOBI
aKyMyNIATOpY PasoM, a TakoX HLIOTO TUMY, BIAMIHHOMO Bif,
BNpobHNKa.

 3aBxav BCTaBnAliTe baTapel BIANOBIAHO 40 NoaapHocTi (+) i
(-], sik nokasaHo Ha akyMynsTopHOMY BIACIKY.

Y pa3si NPoKOBTYBaHHS akyMynsTopu € HebesneyHummu aAns
xunTTs. 3bepiraiite BCi akyMynaTOpy B HEAOCTYNHOMY ANS Ai-
Tel Micui. AKWL0 akyMynsTOpU NPOKOBTHYTI, HEranHo 3Bep-
HITbCS N0 MeAMYHY AONOMOTY.

* He fo3BonaiiTe AiTsAM 3aMiHioBaTH akyMynsTopu.

* Buiimaiite batapei, konn By He byaet

BukopucTaHHs Taiimepa

e ocyHsTe pyuky enpaso (TIMER).

e Ha PK-pucnnei 3xosy sigobpaxaiotbcs xsuamkn (MIN)

i cexynayn (SEC), npotarom xsuaut [MIN) HaticHiTh |

yTpumyiite (SEC).

o6 BuMKHYTM abo 3HOBY YBIMKHYTM CUrHan Tpusoru,

HaTucHiTs °C/°F.

o lllob 3HOBY yBIMKHYTW TaliMep [0 Hyns OfHOYACHO,
HatucHits (MIN] i (SEC).

pucToBYyiiTE p ans M'aca

MocyHbTe pydky eniso (TEMP).

Mig’ennaiite apit o Tepmometpa. Mposig crivikuii go 250°C
(480°F).

* TepMOMeTp MOXHa BUKOPUCTOBYBATM B pexxnMi Llenbcis abo
Oapetreitta. [Ing Bubopy HatuckiTs °C abo °F.

LLlo6 BCTaHOBUTM TepMOMETp Ha TOuHy TemnepaTypy,
HatvcHite (MIN) (gns 6inbw Bucokux Temnepatyp) abo
[SEC) mnst Binbiu HU3bKOT TeMnepaTypy

BcTasTe wnunbky ApoTy B NPOAYKT, TEMMepaTypa npoayKTy
Tenep BKa3aHa B NiBill YacTuHi ekpaHa. pu pocsrHeHHI
bHaxaHoi TeMnepaTypy TepMOMETP NOAAE 3BYKOBUIA CUTHaN.

.

Papuit 3HaTH

e TaiiMep MOXHa BCTaHOBUTIA Ha MakcuMyM 99 xBuamH i 59
cekyHa. TepMomeTp Mae Temnepatypy He binbwe 250 °C
(480 °F).

o TaliMep MOXHa yBIMKHYT Be3 HanawTyBaHHs (HaTUCHITH

°C/°F, a notim npotarom 99 xunnk i 59 cekya, nicns yoro

3HOBY NOYHITS i3 Hyns)

Ha 3apHin yacTuhi TaiiMepa/TepMoMeTpa € MarHiT, sikui

[103BOAIAE NPUKPINUTL 11070 [0 AyX0BOT Wady.

1 nyxHa 6atapes AAA nanpyrow 1,5 B B kommnekTi (He

nignarae nepesapagxattio)

M'aco BHyTpiLuHe roTyBaHHs °C
HeobpobneHuit 63
flnosuunHa CepegHi pigki il
[lobpe npocmaxeHuit 77
CepepHi piaki b4
Couna [lobpe npocMaxeHuit 7
LWaxpaitcTeo
68
MonepenHbo ’ -
. .| MoBHicTio npuroToBReHUA Ul
nNIAroToBAEHUN
M 77
Heobpobnenuit
bapaHuHa Poxesuit 68
Kanuug CepepHi piaki 7
[lobpe npocMaxeHuit 71
Crpasu MoBHicTio npuroToBREHMiA 82-85
E‘mynéamm MoBHicTio npuroToBAEHMiA 77
binmit
Ipa B cenekuito 70
Tpa Lk irpn 71
®oii Toasa Poxesuit 52
P 3aneueHa 65
lapanTin

Bynb-siki gedekT, 110 BNANBAIOTL Ha GyHKLIOHANbHICTb NpH-
nagy, SKi CTaloTb 04YEBUAHVMU MPOTATOM OAHOTO POKY Micns
nokynkw, byayTb BiAPEMOHTOBaHI 33 4ONOMOrol0 6e3KoLToB-
HOTO PeMOHTY abo 3aMiHu 3a YMOBM, WO NpUNaA BUKOPUCTO-
ByBaBCA Ta MiATPUMYBABCA BIANOBIAHO A0 IHCTPYKLI, @ TaKox
He bys 3noBxuBaHMit abo He ByB BUKOPUCTaHMIA HeHanex-
HAM unHOM. Lle He BnnnBae Ha Balwi 3akowHi npasa. Akuwo
NpWUnag BUMarascs 3a rapaHTielo, BKaxiT, e | Koau BiH bys
npuabanuii, | AoaaiiTe NIATBEPAXEHHS NOKYNKK (HaNpUKNag,
KBUTaHLLiO).

BifnosigHo 40 HAWOT NOAITMKM NOCTIAHOT pO3pobKkK NpoayKLuiT
MU 3aMLUIAEMO 3a C0BO NPaBO 3MiHIOBATU TeXHIYHI xapakTe-
pucTuki BMpOby, ynakoBki Ta JokyMeHTaLi 6e3 nonepeaHbo-
r0 MOBILOMIEHHS.

YTunisauia Ta poskinns
—— Mpw BUBeeHHI Npunagy 3 ekcnayatalii ioro
He MOXHa YTUAI3yBaTV Pa3oM 3 LMK Noby-
TOBMMMU Bigxofamu. 3amicTb LbOTO BU HeceTe
BIANOBIAaNbHICTL 3a yTWnisailo cBoro 06-
fr— NafHaHHA AN BiAXoAis, nepefaioun ioro
L= npu3HaueHoMy nyHKkTy 36opy. HegotpuMaths
Ljboro npasuna moxe byt nokapae BIANOBIAHO 4O YMHHIX
npasun ytunisauii sigxonis. Okpeme 36upaHHs Ta nepepobka
BaLoro 0bnafHaHH: Ans BiAXOAIB Nif Yac yTuAi3aLii sonomo-
xe 30eperTu NpupoaHi pecypcu Ta 3abeaneuunty ix nepepobky
y cnocib, skuii 3axuLLae 300poB's NOAMHY Ta AOBKINNS.
[lns oTpuMaHHs poaatkoBoi iHdopMaLli Npo Te, Ae MOXHa
nepekvHYTY BIAXoAN Ansi nepepobku, 3BepHiTbCs [0 MicLesol
koMnaHii 3 36opy Biaxoais. BupobHuku Ta iMnopTepu He He-
CyTb BIANOBIAANLHOCTI 3@ Nepepobky, NikyBaHHS Ta eKoNoriyHy
yTunizauiio, sik besnocepefHbo, Tak i Yepes 3aranbHOAOCTyMHY
cucTemy.

r———1 Dyabnacka, HepyiiHisHo BiokpemoiiTe BiA-
npauboBaHi akyMynaTopu Ta akymynatopu,
AKI He BXOL4ATb [0 KOMMNNEKTY BMKOPUCTaHOro
Oﬁﬂaﬂ,HaHHR, a TakoXx namnu, AKI MOXHa 3HA-
TV 3 BUKOPWCTaHOro OﬁﬂaﬂHaHHﬂ, He 3HULLY-

104K 110r0, Bifl BUKOpUCTaHOro obnafHaHHs nepef NoBepHeH-
HAM y MyHKT npuitoMy. FKiLo BUKOpUCTaHe obnagHaHHs He
po3gineHe Ans NIArOTOBKM 40 NOBTOPHOTO BUKOPUCTAHHS.

HENDI Polska Sp. z 0.0
[insi oTpuMaHHs TexHiuHol iHpopMaii Ta [leknapauiit Bigno-
BigHoOCTI AvB. www.hendi.com.

EESTI KEEL

Kiipsetustermomeeter taimeriga

HENDI nr 271346

Juhised

o Lilliti kasutamiseks libistage alarmreziimi (TIMER) tag-
akdljel olevat nuppu paremale ja jatke temperatuuriks
[TEMP).

Aku ohutusjuhised

* PLAHVATUSOHT! Kuivad akud ei tohi olla taaslaetavad ega
polengusse heita voi lihisesse sattuda.

* Valtige akude voi seadme kokkupuudet aarmuslike tempe-
ratuuridega, naiteks otsese paikesevalguse voi tule eest.
Arge asetage toodet soojusallikale.

* Kui akud on juba lekkinud, eemaldage need akusektsioo-
nist puhta lapiga. Kérvaldage akud vastavalt sétetele. Valti-
ge kokkupuudet lekkiva akuhappega.

* Enne patareide draviskamist tuleb need seadmest eemal-
dada. Arge eemaldage sisseehitatud akut ise! Viige seade
kvalifitseeritud spetsialisti juurde.

* Akud tuleb ohutult korvaldada.

* ETTEVAATUST! Akude valesti sisestamisel esineb plahva-
tusoht. Kasutage ainult sama tiitipi akusid. Arge kasutage
koos vanu ja uusi akusid ning eri tootjate eri tiitipi akusid.

* Sisestage patareid alati vastavalt (+) ja [-) polaarsusele,
nagu on ndidatud patareipesas.

¢ Akud on allaneelamisel eluohtlikud. Hoidke koiki akusid
lastele kattesaamatus kohas. Akude allaneelamisel poor-
duge kohe arsti poole.

« Arge laske lastel patareisid vahetada.

¢ Eemaldage akud, kui te ei kasuta toodet pikka aega.

Taimeri kasutamine

o Lilkake nuppu tagasi paremale (TIMER).

* LCD-ekraanil kuvatakse uuesti minutid [MIN) ja sekundid
[SEC), minutite jooksul vajutage nuppu (MIN) sekunditeks,
vajutage nuppu [SEC).

¢ Alarmivaljalulitamiseks voi uuesti sisse lilitamiseks vaju-
tage °C/°F.

e Taimeri nulli taasaktiveerimiseks vajutage samaaegselt
[MIN] ja [SEC)

Kasutage liha puhul hairet

Liikake nupp tagasi vasakule [TEMP).

Uhendage juhe termomeetriga. Juhtetraat on vastupidav
temperatuurile 250 °C (480 °F).

Termomeetrit saab kasutada Celsiuse voi Fahrenheiti
reziimis. Valimiseks vajutage °C vdi °F.

Termomeetri valimiseks tapsel temperatuuril vajutage
[MIN) (kdrgematel temperatuuridel) véi (SEC) madalama
temperatuuri saavutamiseks.

Sisestage traadi tihvt toidusse, toidu temperatuur on niitid
ndidatud ekraani vasakul kiljel. Soovitud temperatuuri
saavutamisel piiksub termomeeter.

Hea teada

Taimeri saab seada maksimaalselt 99 minutiks ja 59 se-
kundiks. Termomeeter touseb maksimaalselt temper-
atuurini 250 °C (480 °F).

Taimeri saab sisse lulitada ilma sitteid seadmata (vaju-
tage °C/°F ja seejarel kuni 99 minutit ja 59 sekundit ning
seejarel naaske nullist).

Taimeril/termomeetril on tagakiljel magnet, et saaksite
selle ahju kiilge kinni hoida.

o 1X1,5VAAA leelisaku (ei ole laaditav)

Liha Sisemine toiduvalmistamine °C
Toores 63
Veiseliha Keskmine harv 7
Hasti tehtud 77
Pork Keskmine harv 64
o Hasti tehtud 71
Ham 68
Eelkiipsetatud | Taielikult kiipsetatud Ul
Toores 77
Lamb Roosakas 68
Calf Keskmine harv Ul
Hasti tehtud 77

Fowl Taielikult kiipsetatud 82-85
Poulty white Taielikult kiipsetatud 77
Min Aretamise mang 70
9 Wild méng 77
Foie arad Roosakas 52
9 Kiipsetatud 65

Garantii

Koik defektid, mis mojutavad seadme funktsionaalsust ja mis
ilmnevad Uhe aasta jooksul parast ostu sooritamist, paranda-
takse tasuta remondi voi asendamisega, kui seadet on kasu-
tatud ja hooldatud vastavalt juhistele ning seda ei ole mingil
viisil kuritarvitatud voi vaarkasutatud. See ei mojuta teie sea-
dusest tulenevaid 6igusi. Kui seadet noutakse garantii alusel,
siis markige, kus see osteti, ja lisage ostutdend [nt kviitung).
Kooskdlas meie toote pideva arendamise poliitikaga jatame
endale 6iguse muuta toote, pakendi ja dokumentatsiooni teh-
nilisi andmeid ette teatamata.

Korvaldamine ja keskkond
—— Seadme valjalilitamisel ei\\t\gh'\ seda korval-
dada koos muude olmejaatmetega. Selle
asemel on teie kohustus visata jadtmed ko-
gumispunkti. Selle reegli mittejargimine voib
[r— olla kooskélas jaatmete korvaldamist kasit-
L—————1 |evate kohalduvate eeskirjadega sanaliseeri-
tud. Teie seadmete jaatmete eraldi kogumine ja ringlussevott
korvaldamise ajal aitab sailitada loodusressursse ja tagab
selle ringlussevotu viisil, mis kaitseb inimeste tervist ja kesk-
konda.
Lisateabe saamiseks selle kohta, kuhu vite oma jaatmed
ringlussevotuks viia, votke ihendust kohaliku jaatmekogumi-
settevottega. Tootjad ja importijad ei vota vastutust ringlusse-
votu, tootlemise ja koloogilise havitamise eest, kas otse voi
avaliku siisteemi kaudu.

r— Palun eraldage kasutatud patareid ja akud,
mis ei ole kasutatud seadmetes kinni, samu-
ti lambid, mida saab kasutatud seadmetest
ilma neid havitamata eemaldada, kasutatud
seadmetest enne nende kogumispunkti ta-
e gasipanekut. Kui kasutatud seadmed ei ole
korduvaks kasutamiseks ettevalmistamiseks eraldatud.

HENDI Polska Sp. z 0.0.
Tehnilist teavet ja vastavusdeklaratsioone vt www.hendi.com.

LATVISKI

Termometrs cep$anai ar taimeri

HENDI Nr. 271346

Noradijumi

¢ Lai izmantotu slédzi, pabidiet pogu aizmuguré pa labi
trauksmes rezimam (TIMER] un pa kreisi temperatdrai
[TEMP)

Akumulatora drosibas noradijumi

« SPRADZIENBISTAMIBA! Sausas baterijas nedrikst bt at-
kartoti uzladejamas vai izmest liesma vai Tssavienojuma.

o Akumulatorus un ierici nedrikst paklaut ekstremalam tem-

peratram, pieméram, tieSai saules gaismai vai ugunsgré-
kam. Nenovietojiet produktu uz sildisanas avota.

 Ja baterijam jau ir noplide, iznemiet tas no akumulatora
nodalijuma ar tiru dranu. Atbrivojieties no baterijam sa-
skana ar noteikumiem. |zvairieties no saskares ar nopludis
akumulatora skabi.

¢ Akumulatori ir jaiznem no ierices pirms to izmesanas. Ne-
iznemiet iebvéeto akumulatoru pasil Nogadajiet ierici pie
kvalificéta specialista.

o Akumulatori ir jalikvidé drosa veida.

« PIESARDZIBA! Ja baterijas ievietotas nepareizi, pastav
spradziena risks. Izmantojiet tikai tos pasus akumulatoru
veidus. Neizmantojiet kopa dazadu razotaju vecas un jau-
nas baterijas.

« Vienmér ievietojiet akumulatorus saskana ar (+) un (-] pola-
ritati, ka paradits akumulatora nodalijuma.

* Norijot akumulatori ir dzivibai bistami. Uzglabajiet visas ba-
terijas bérniem nepieejama vieta. Ja baterijas tiek noritas,
nekavéjoties mekléjiet medicinisko palidzibu.

* Nelaujiet berniem nomainit akumulatoru.

o Jailgstosi neizmantosiet ierici, iznemiet baterijas.

Taimera lietosana

Nospiediet parslégu atpakal pa labi (TAIMERIS).

LCD ekrans atkal rada mindtes (MIN) un sekundes (SEC),
uz mindtém nospiediet (MIN) un péc tam nospiediet (SEC).
Lai izslégtu vai ieslégtu trauksmes signalu, nospiediet
°C/°F.

Lai atkartoti aktivizétu taimeri uz nulli vienlaicigi nospiedi-
et (MIN] un (SEC).

.

.

|zmantojiet galas bridinajuma signalu

Nospiediet regulatoru atpakal pa kreisi (TEMP)
Pievienojiet vadu termometram. Vads ir izturigs pret 250
°C (480°F).

Termometru var izmantot péc Celsija vai Farenheita
rezima. Lai atlasitu , nospiediet °C vai °F.

Lai termometru uzstaditu preciza temperatlra, nospiediet
[MIN) (augstaka temperatara) vai (SEC) zemakai temper-
atdrai.

levietojiet stieples tapu partika, tagad partikas temper-
atlra ir noradita ekrana kreisaja pusé. Kad vajadziga tem-
peratlra ir sasniegta, termometrs atskan skanas signals.

.

Labi zinat

® Taimeri var iestatit maksimali uz 99 mindtem un 59
sekundém. Termometrs sasniedz ne vairak ka 250 °C
[480°F).

 Taimeri var aktivizét, neiestatot (nospiediet °C/°F un tad
parvietojieties uz laiku lidz 99 mindtem un 59 sekundém
un péc tam atkal uzsaciet no jauna).

 Taimerim/termometram aizmuguré ir magnéts, lai varétu
to pielimét cepeskrasnij.

o leklauts 1 X 1,5V AAA sarma akumulators(nav uzladgjams)

Gala lekSpuses gatavosana °C
Neapstradats 63
Liellopu gala Videji reti Ul
Labi paveikts 77
- Videji reti 64
Cukgala Labi paveikts 7
.
Pilntba pagatavots Ul
pagatavots 77
Neapstradats
Jeragala Roza krasa 68
Kalfs Vidgji reti Ul
Labi paveikts 77
Majputna Pilniba pagatavots 82-85
Pérti balts Pilniba pagatavots 77
Spéles Biedribas spéle 70
P Sawalas spéle 77




Roza krasa 52

Foie satvérgjs Cepts 65

Garantija

Defektus, kas ietekmé ierices funkcionalitati un paradas
gada laika péc tas iegades, var novérst, tos salabojot vai no-
mainot bez maksas, ja ierice tiek izmantota un uzturéta at-
bilstosi instrukcijam un navizmantota nepareizi vai nepareizi.
Jisu likumigas tiesibas netiek ietekmétas. Ja ierices garanti-
ja tiek pieprasita, noradiet, kur un kad ierice tika iegadata, un
ieklaujiet pirkuma apliecinajumu [piem., kviti).

Saskana ar misu pastavigas produktu izstrades politiku més
paturam tiesibas bez bridinajuma mainit produktu, iepakoju-
mu un dokumentacijas specifikacijas.

Likvidésana un vide
—— Bojajot ierici, to nedrikst izmest kopa ar ci-
tiem sadzives atkritumiem. Ta vieta jds esat
atbildigs par atbrivosanos no atkritumiem,
nododot tos atkritumu savak3anas punkta. St
[r— note\[&uma rjeiiﬁ_véro?a_na var tikt so<_1ﬁa sa-
L= skana ar speka esoSajiem noteikumiem par
atkritumu likvidésanu. JUsu atkritumu aprikojuma atseviska
savaksana un parstrade iznicindsanas laika palidzés sagla-
bat dabas resursus un nodrosinas to parstradi tada veida, kas
aizsarga cilveku veselibu un vidi.
Lai iegdtu plasaku informaciju par to, kur jus varat atmest
atkritumus parstradei, lddzu, sazinieties ar savu vietgjo at-
kritumu savaksanas uznémumu. RaZotajs un importétajs
neuznemas atbildibu par parstradi, apstradi un ekologisku
likvidésanu ne tiesi, ne izmantojot publisku sistému.

re——| Ladzu, nedestruktivi atdaliet izlietotas bate-
rijas un akumulatorus, kas nav ietverti izlie-
totaja ekipa, ka ari lampas, ko var iznemt no
lietota aprikojuma, neiznicinot to, pirms no-
gadajat to atpakal savaksanas punkta. Ja
vien lietotais aprikojums nav atdalits, lai to
sagatavotu atkartotai lietoSanai.

HENDI Polska Sp. z 0.0.
Tehnisko informaciju un atbilstibas deklaracijas skatiet viet-
né www.hendi.com.

LIETUVIU

Termometras kepimui su laikmaciu

HENDI Nr. 271346

Instrukcijos

o Norédami naudoti jungikli, pastumkite mygtuka gale |
desine pavojaus signalo rezimui (TIMER] ir kairén temper-
atarai (TEMP).

Akumuliatoriaus saugos instrukcijos

* SPROGIMO PAVOJUS! Sausy baterijy negalima jkrauti pa-
kartotinai, mesti j ugnj ar trumpojo jungimo.

* Saugokite akumuliatorius ar prietaisa nuo ekstremalios
temperatdros, pvz., nuo tiesioginiu saulés spinduliy ar
gaisro. Nedékite gaminio ant Sildymo $altinio

e Jei baterijos jau issiliejo, iSimkite jas i$ akumuliatoriaus
skyriaus Svaria Sluoste. Baterijas iSmeskite pagal nuosta-
tas. Venkite salycio su iSsiliejusia akumuliatoriaus ragstimi.

* Pries isimant akumuliatorius i$ prietaiso, juos reikia iSimti
NeiSimkite jtaisytos baterijos patys! Prietaisa atsineskite
pas kvalifikuota specialista.

* Baterijas reikia saugiai iSmesti.

* ATSARGIAI! Netinkamai jdéjus baterijas, kyla sprogimo
pavojus. Naudokite tik tuos pacius akumuliatorius. Nenau-
dokite senu ir nauju akumuliatoriy kartu ir skirtingu tipu i$
skirtingu gamintoju.

« Visada jdekite akumuliatorius pagal (+) ir (-] poliskuma,
kaip parodyta akumuliatoriaus skyriuje.

« Baterijos kelia pavoju gyvybei prarijus. Visas baterijas laiky-
kite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Nedelsdami kreipki-
tés j gydytoja, jei baterijos yra praryjamos.

 Neleiskite vaikams keisti bateriju.

o [Simkite baterijas, kai ilga laika nenaudosite gaminio.

Laikmacio naudojimas

Pastumkite rankenéle atgal j desine (TIMERAS).

LCD ekrane dar karta rodomos minutés (MIN] ir se-
kundeés (SEC), kelias minutes spauskite [MIN] sekundes,
paspauskite (SEC).

Norédami iSjungti arba vel jjungti pavojaus signala,
paspauskite °C/°F.

Noredami i$ naujo jjungti laikmati iki nulio, vienu metu
paspauskite [MIN) ir (SEC).

Naudokite pavojaus signala mésai

« Pastumkite rankenéle atgal j kaire (TEMP).

e Prijunkite laida prie termometro. Viela yra atspari 250 °C
(480 °F) temperatrai.

Termometras gali biti naudojamas Celsijaus arba Faren-
heito rezimu. Norédami pasirinkti, paspauskite °C arba °F.
Norédami nustatyti termometra ties tikslia temperatira,
paspauskite (MIN] (aukstesnei temperatdrai] arba (SEC]
Zemesnei temperatarai.

|kiskite vielos kaistj | maista, maisto temperatira dabar
nurodoma kairéje ekrano puséje. Pasiekus norima tem-
peratlra, termometras pypsés.

Gera Zinoti

¢ Laikmatj galima nustatyti iki 99 minuciy ir 59 sekundziu.
Termometras pakeliamas iki 250 °C (480 °F).

e Lajkmatj galima jjungti be nuostatos [paspauskite °C/°F,
tada 99 minutes ir 59 sekundes, tada vél pradékite nuo nu-
lio).

e Laikmadio / termometro gale yra magnetas, kad
galétumete ji pritvirtinti prie orkaites.

e Pridedamas 1 X 1,5 V AAA Sarminis akumuliatorius
(nejkraunamas)

Mésa Maisto ruosimas viduje °C
Neapdorotas 63
Jautiena Vidutinis retas Al
Gerai padaryta 77
Kiauliena Vidutinis retas b4
Gerai padaryta T
£ et @
M Visiskai iskepta Al
paruosta 77
Neapdorotas
Avinélis Rozine 68
Versis Vidutinis retas Al
Gerai padaryta 7
Pelédos Visiskai iskepta 82-85
Paukstiena e
balta Visiskai iskepta 77
Faidimas Veisimo Zaidimas 70
Laukinis Zaidimas 77
Foie grasas Rozine 52
9 Kepta 65
Garantija

Bet koks defektas, turintis jtakos prietaiso veikimui po vie-
neriy mety nuo jo jsigijimo, bus pasalintas nemokamai ji
pataisant arba pakeiciant, jeigu prietaisas buvo naudojamas
ir prizirimas pagal instrukcijas ir juo nebuvo piktnaudziau-
jama arba juo nebuvo piktnaudziaujama. Jasu jstatyminéms
teisems tai netaikoma. Jei prietaiso garantiné verté yra ribo-
ta, nurodykite, kur ir kada jis buvo isigytas, ir pateikite pirki-
mo jrodyma (pvz., Cekj).

Laikydamiesi savo nuolatinio gaminiy kdrimo politikos, pa-
siliekame teise keisti gaminio, pakuotés ir dokumentacijos
specifikacijas be iankstinio jspejimo.

Pasalinimas ir aplinka
— Deaktyvuojant prietaisa, jo negalima iSmesti
kartu su kitomis buitinemis atliekomis. Vie-
toje to, jUs atsakote uZ tai, kad jusy atlieku
tvarkymo jranga bty atiduota specialiai tam
| Skittem surinkimo_punktui Sios taisykles
L= nesilaikymas gali bati nubaustas pagal atlie-
ku Salinimo taisykles. Atskiras jasu atlieku jrangos surinki-
mas ir perdirbimas atliekuy Salinimo metu padés tausoti gam-
tos isteklius ir uztikrins, kad ji bty perdirbama taip, kad batu
apsaugota Zmoniu sveikata ir aplinka.
Norédami gauti daugiau informacijos apie tai, kur galite
atiduoti atliekas perdirbti, susisiekite su vietine atlieky su-
rinkimo jmone. Gamintojas ir importuotojas neprisiima at-
sakomybés uZ perdirbima, apdorojima ir ekologinj Salinima
tiesiogiai ar per viesaja sistema.

r—— Prie$ grazindami naudota jranga surinkimo
punkte, i$ panaudotos jrangos nedestrukty-
viai atskirkite panaudotas baterijas ir aku-
muliatorius, kurie néra uzdaryti naudotoje
irangoje, taip pat lempas, kurias galima is-
L1 imii i€ naudotos irangos jos nesunaikinant.
Jei naudojama iranga néra atskirta, kad ja bty galima pa-
ruosti pakartotiniam naudojimui.

HENDI Polska Sp. z 0.0
Techniné informacija ir atitikties deklaracijos pateiktos adre-
su www.hendi.com.

PORTUGUES

Termometro com temporizador

HENDI n.o 271346

Instrucdes

* Para utilizar o interruptor, deslize o botdo na parte de tras
para a direita para o modo de alarme (TIMER] e para a es-
querda para a temperatura (TEMP).

Instrucdes de seguranca da bateria

« PERIGO DE EXPLOSAO! As baterias secas nao devem ser
recarregaveis ou atiradas ao fogo ou em curto-circuito.

* Nao exponha as baterias ou 0 aparelho a temperaturas ex-
tremas, como luz solar direta ou incéndio. Nao coloque o
produto numa fonte de aguecimento.

¢ Se as pilhas j& tiverem fugas, retire-as do compartimen-
to das pithas com um pano limpo. Elimine as baterias de
acordo com as disposicoes. Evite entrar em contacto com o
4cido da bateria vazado.

¢ As pilhas tém de ser retiradas do aparelho antes de serem
eliminadas. Nao retire a bateria de encastrar! Leve o apa-
relho a um profissional qualificado.

* As baterias devem ser eliminadas em seguranca.

* CUIDADO! Existe o perigo de explosdo se as pilhas forem
inseridas incorretamente. Utilize apenas os mesmos tipos
de bateria. Nao utilize baterias antigas e novas em conjunto
e de tipo diferente do fabricante diferente.

* Insira sempre as baterias de acordo com a polaridade (+)
e [-), conforme ilustrado no compartimento das baterias.

¢ As baterias sao potencialmente fatais se ingeridas. Guar-
de todas as baterias fora do alcance das criancas. Procure
imediatamente ajuda médica se as pilhas forem engolidas.

* Nao permita que criancas troguem as pilhas.

¢ Retire as pilhas quando ndo pretender utilizar o produto
durante um longo periodo de tempo.

Utilizar o temporizador

Empurre o botéo para a direita (TIMER).

0 ecra LCD apresenta os minutos (MIN) e os segundos
[SEC) novamente; durante minutos, prima (MIN] durante
segundos e prima [SEC).

Para desligar ou ligar novamente o alarme, prima o botao
°C/°F.

Para reativar o temporizador para zero simultaneamente,
prima (MIN]) e (SEC].

Utilize o alarme para carne
o Empurre o boto para a esquerda (TEMP).
* Ligue o fio ao termémetro. O fio é resistente a 250 °C (480

°F).

0 termémetro pode ser utilizado no modo Celsius ou Fahr-
enheit. Para selecionar, prima °C ou °F.

Para regular o termémetro para uma temperatura precisa,
prima (MIN] (para temperaturas mais elevadas) ou (SEC)
para uma temperatura mais baixa.

Insira o pino do fio nos alimentos, a temperatura dos ali-
mentos é agora indicada no lado esquerdo do ecra. Quan-
do a temperatura pretendida é atingida, o termémetro
emite um sinal sonoro.

E bom saber

¢ O temporizador pode ser definido para um maximo de 99
minutos e 59 segundos. O termémetro atinge um maximo
de 250 °C (480 °F).

¢ O temporizador pode ser ativado sem definicdo [prima
°C/°F e depois vai até 99 minutos e 59 segundos e depois
volta a comecar do zero).

« 0 temporizador/termometro tem um iman na parte de tras
para que possa cola-lo ao forno.

* 1 pilha alcalina AAA de 1,5V incluidalndo recarregéavel)

Carne Cozedura interior °C
Bruto 63
Carne de vaca Médio raro 7
Muito bem feito 77
¢ d Médio raro A
arne 08 POreo 1 yyjitg bem feito 71
Presunto 68
Pré-cozinhado | Completamente cozinhado Ul
Bruto 77
Borrego Rosa 68
Bezerro Médio raro Ul
Muito bem feito 77

Aves Completamente cozinhado 82-85
Branco avesso | Completamente cozinhado 77
Jogo Jogo de reproducéo 70
9 Jogo selvagem 77
Foie gras Rosa 52
Cozido 65

Garantia

Qualquer defeito que afecte a funcionalidade do aparelho que
se torne aparente no prazo de um ano apés a compra sera
reparado através de reparacao ou substituicdo gratuita, des-
de que o aparelho tenha sido utilizado e mantido de acordo
com as instrucdes e nao tenha sido utilizado de forma abusi-
va ou indevida. Os seus direitos legais nao sao afetados. Se o
aparelho for reclamado ao abrigo da garantia, indique onde
e quando foi comprado e inclua um comprovativo de compra
[por exemplo, recibo).

De acordo com a nossa politica de desenvolvimento continuo
de produtos, reservamo-nos o direito de alterar as especifi-
cacoes do produto, embalagem e documentacao sem aviso
prévio.

Eliminacdo e ambiente
—————— Ao desativar o aparelho, o produto ndo deve
ser eliminado juntamente com outros resi-
duos domésticos. Em vez disso, é da sua
responsabilidade eliminar os seus residuos
[r— de equipamento entregando-os num ponto
L—— derecolha designado. O incumprimento des-
ta regra pode ser penalizado de acordo com os regulamentos
aplicaveis sobre eliminacdo de residuos. A recolha e recicla-
gem separadas dos seus equipamentos residuais no mo-
mento da eliminacao ajudarao a conservar os recursos natu-
rais e a garantir que sao reciclados de forma a proteger a
salde humana e 0 ambiente
Para mais informacgdes sobre onde pode depositar os seus
residuos para reciclagem, contacte a sua empresa local de
recolha de residuos. Os fabricantes e importadores nao as-
sumem a responsabilidade pela reciclagem, tratamento e

eliminacao ecoldgica, quer diretamente quer através de um
sistema publico.

[ Separe, de forma nao destrutiva, as baterias
gastas e os acumuladores que nao estdo fe-
chados no equipamento usado, bem como as
lampadas que podem ser removidas do
equipamento usado sem o destruir, do equi-

e pamento usado antes de o devolver num

ponto de recolha. A menos que o equipamento usado esteja

separado para prepara-lo para reutilizacao.

HENDI B.V.
Para informacoes técnicas e Declaracdes de Conformidade,
consulte www.hendi.com

ESPANOL

Termometro de asado con temporizador

HENDI n.o 271346

Instrucciones

e Para utilizar el interruptor, deslice el botén de la parte tra-
sera derecha para el modo de alarma (TIMER] y hacia la
izquierda para la temperatura (TEMP).

Instrucciones de seguridad de la bateria

* {PELIGRO DE EXPLOSION! Las baterfas secas no deben ser
recargables, arrojar al fuego o tener un cortocircuito.

* No exponga las baterias ni el aparato a temperaturas ex-
tremas, como la luz solar directa o el fuego. No coloque el
producto sobre una fuente de calor.

* Si las baterfas ya tienen fugas, retirelas del compartimento
de las baterfas con un pao limpio. Deseche las baterias de
acuerdo con las disposiciones. Evite entrar en contacto con
el cido de la bateria con fugas.

e Las baterias deben retirarse del aparato antes de des-
echarlas. jNo retire la bateria incorporada usted mismo!
Lleve el aparato a un profesional cualificado.

* Las baterias deben desecharse de forma segura.

« iPRECAUCION! Existe peligro de explosién si las baterias
se insertan incorrectamente. Utilice solo los mismos tipos
de baterfa. No utilice baterias nuevas y viejas juntas y de
diferentes tipos de fabricantes.

* Inserte siempre las baterias de acuerdo con las polari-
dades [+ y [-) que se ilustran en el compartimento de las
baterfas.

e Las baterias son potencialmente mortales si se ingieren.
Guarde todas las baterias fuera del alcance de los nifos.
Solicite ayuda médica de inmediato si ingiere las pilas.

* No permita que los nifios cambien las baterfas.

* Retire las pilas cuando no vaya a utilizar el producto duran-
te un largo periodo de tiempo.

Uso del temporizador

¢ Empuje el mando hacia atrés, hacia la derecha (TIMER).

e La pantalla LCD muestra los minutos [MIN] y segundos
(SEC] de nuevo; durante minutos, pulse (MIN) durante se-
gundos y pulse (SEC)

e Para apagar o encender de nuevo la alarma, pulse °C/°F.

¢ Para reactivar el temporizador a cero simultaneamente,
pulse (MIN] y (SEC).

Utilice la alarma para carne

o Empuje el mando hacia la izquierda (TEMP).

Conecte el cable al termometro. EL cable es resistente a
250 °C (480 °F).

El termdémetro se puede utilizar en modo Celsius o Fahr-
enheit. Para seleccionar, pulse °C o °F.

Para ajustar el termémetro a una temperatura precisa,
pulse (MIN] (para temperaturas mas altas) o (SEC) para
una temperatura mas baja.

Inserte el pasador del alambre en el alimento; la temper-
atura del alimento se indica ahora en el lado izquierdo de
la pantalla. Cuando se alcanza la temperatura deseada, el
termémetro emite un pitido.

.

Es bueno saberlo
¢ Eltemporizador se puede ajustar a un maximo de 99 minu-
tos y 59 segundos. EL termémetro alcanza un maximo de

M



250 °C (480 °F).

o El temporizador se puede activar sin ajustes (pulse °C/°F
y, a continuacion, sube hasta 99 minutos y 59 sequndos y
vuelve a empezar desde cero).

 EL temporizador/termémetro tiene un iman en la parte
posterior para que pueda pegarlo al horno.

« 1 baterfa alcalina AAA de 1,5V incluida [no recargable)

Carne Cocina interior °C
Sin procesar 63
Carne de res Medio raro Ul
Bien hecho 77
Cerdo Medio raro 64
Bien hecho T
Jamén 68
Precocinado Completamente cocinado Ul
Sin procesar 77
Cordero Rosas 68
Ternera Medio raro Ul
Bien hecho 77

Bufanda Completamente cocinado 82-85
Blanco ave Completamente cocinado 77
Juego Juego de cria 70
9 Juego salvaje 77
Foie gras Rosas 52
9 Horneado 65

Garantia

Cualquier defecto que afecte a la funcionalidad del aparato
que se haga evidente en el plazo de un afio desde la compra
se reparara o sustituira gratuitamente siempre que el apara-
to se haya utilizado y mantenido de acuerdo con las instruc-
ciones y no se haya abusado o utilizado indebidamente de
ninguna manera. Sus derechos legales no se ven afectados.
Si el aparato se reclama bajo garantia, indique dénde y cuan-
do se comprd e incluya la prueba de compra (p. ej., recibo).
De acuerdo con nuestra politica de desarrollo continuo de
productos, nos reservamos el derecho de cambiar las espe-
cificaciones del producto, el embalaje y la documentacion sin
previo aviso.

Descarte y medio ambiente
— Aldesmontar el aparato, el producto no debe
desecharse junto con otros residuos domés-
ticos. En su lugar, es su responsabilidad des-
echar el equipo de desecho entregandolo a
[r— un punto de recogida designado. El incgm—
L plimiento de esta norma puede ser penaliza-
do de acuerdo con las normativas aplicables sobre elimina-
cion de residuos. La recogida y el reciclaje separados de sus
equipos de desecho en el momento de su eliminacion ayuda-
ran a conservar los recursos naturales y garantizaran que se
reciclen de una manera que proteja la salud humana y el
medio ambiente.
Para obtener mas informacion sobre donde puede deposi-
tar sus residuos para su reciclaje, péngase en contacto con
su empresa local de recogida de residuos. Los fabricantes
e importadores no asumen responsabilidad alguna por el
reciclaje, el tratamiento y la eliminacién ecoldgica, ya sea
directamente o a través de un sistema publico.

1 Separe de forma no destructiva las baterias
gastadas y los acumuladores que no estén
encerrados en el equipo usado, asi como las
lamparas que se pueden retirar del equipo
usado sin destruirlo, del equipo usado antes

L2 1 de evolverlo en un punto de recogida. A me-

nos que el equipo usado esté separado para prepararlo para

su reutilizacion.

HENDI B.V.
Para obtener informacién técnica y declaraciones de confor-
midad, consulte www.hendi.com.

SLOVENS

Teplomer na pecenie s ¢asovacom

HENDI ¢. 271346

Navodila

 Za uporabo stikala potisnite gumb na zadnji strani v desno
za nacin alarma (TIMER] in levo za temperaturo (TEMP)

Bezpecnostné pokyny pre batériu

« NEBEZPECENSTVO VYBUCHU! Suché batérie sa nesm(
opatovne nabijat ani hadzu do ohna alebo skratu.

 Nevystavujte batérie ani spotrebi¢ extrémnym teplotam,
ako je priame slne¢né svetlo alebo ohen. Neumiestiujte
vyrobok na zdroj vykurovania.

¢ Ak uZ batérie vytekali, vyberte ich z priestoru pre batérie
Cistou handrou. Batérie likvidujte v stlade s ustanoveniami.
Zabrante kontaktu uniknutej kyseliny batérie.

* Pred likvidaciou musite zo spotrebica vybrat batérie. Vsta-
vanu batériu nevyberajte sami! Spotrebic prineste ku kvali-
fikovanému odbornikovi.

* Batérie sa musia bezpecne zlikvidovat.

* OPATRNOST! Pri nespravnom vloZeni batérii hrozi nebez-
pecenstvo vybuchu. PouZivajte len tie isté typy batérii. Staré
a nové batérie nepouzivajte spolu a iného typu ako u iného
vyrobcu.

« Batérie vzdy vkladajte v sdlade s polaritou [+) a [-), ako je to
znazornené v priestore pre batérie.

 Batérie sU po poziti Zivot ohrozujice. Vsetky batérie skla-
dujte mimo dosahu deti. V pripade prehltnutia batérif
okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.

« Nedovolte detom vymienat batérie.

¢ Ak vyrobok nebudete dlhsiu dobu pouzivat, vyberte z neho
batérie.

Uporaba ¢asovnika

 Gumb potisnite nazaj v desno (TIMER).

e Zaslon LCD znova prikaze minute [MIN) in sekunde (SEC],
za minute pritisnite [MIN) za sekunde, pritisnite (SEC).

« Zaizklop ali ponovno vklop alarma pritisnite °C/°F.

¢ Za ponovno aktiviranje programske ure na ni¢ hkrati
pritisnite (MIN) in (SEC).

Uporabite alarm za meso

Gumb potisnite nazaj v levo (TEMP).

Zico priklju¢ite na termometer. Zica je odporna na 250 °C
(480 °F).

Termometer lahko uporabljate v nacinu Celsius ali Fahren-
heit. Za izbiro pritisnite °C ali °F.

Za nastavitev termometra pri natanCni temperaturi
pritisnite [MIN) (za visje temperature) ali (SEC) za nizjo
temperaturo.

Vstavite zatic Zice v hrano, temperatura Zivila je zdaj prika-
zana na levi strani zaslona. Ko je doseZena Zelena temper-
atura, termometer p\ska.

Dobro je vedeti

o Casovnik lahko nastavite na najve¢ 99 minut in 59 sekund.
Termometer se dvigne do najvec 250 °C (480 °F).

« Casovnik lahko vklopite brez nastavitve [pritisnite °C/°F,
nato pa traja do 99 minut in 59 sekund, nato pa se vrnete
na zacetek od zacetka).

« Casovnik/termometer ima magnet na zadnji strani, tako da
ga lahko pritrdite na pecico.

« Vklju€ena je 1x 1,5V AAA alkalna baterija (nezamenljiva)

Meso Notranje kuhanje °C
Surova 63

Goveje meso Srednje redko 7
Dobro opravljeno 77

Sviniina Srednje redko 64
) Dobro opravijeno Ul
Ham 68
Vnaprej kuhano | Popolnoma kuhano Ul
Surova 71

Jagnjetina Roznato 68
Megla Srednje redko il
Dobro opravljeno 77
Fowl Popolnoma kuhano 82-85
Perutninsko Popolnoma kuhano 71
bela
lara Igra vzreje 70
9 Divja igra 77
. Roznato 52
Foie Gras Peten 45
Zaruka

Vsetky chyby ovplyviujuce funkcnost spotrebica, ktoré sa
objavia do jedného roka po zakUpeni, budu opravené bezplat-
nou opravou alebo vymenou za predpokladu, Ze spotrebic bol
pouzity a udrziavany v stlade s pokynmi a Ze nebol nijakym
sposobom zneuzity ani nespravne pouzity. Vase zakonné
prava nie st ovplyvnené. Ak sa na spotrebic vztahuje zaruka,
uvedte, kde a kedy bol zaklpeny a uvedte doklad o kipe (napr.
potvrdenie).

V stlade s nasimi zasadami neustéleho vyvoja produktov si
vyhradzujeme pravo zmenit Specifikacie produktu, balenia a
dokumentacie bez predchadzajiceho upozornenia.

Likvidacia a Zivotné prostredie
—— Pri vyradovani spotrebica z prevadzky sa vy-
robok nesmie likvidovat s inym komunalnym
odpadom. Namiesto toho je vasou zodpoved-
nostou zlikvidovat odpadové zariadenie jeho
odovzdanim na uréenom zbernom mieste.
| m— Nedodrzanie tohto pravidla méze byt penali-
zované v sulade s platnymi predpismi o likvidacii odpadu.
Separovany zber a recyklécia vasho odpadového zariadenia v
Case jeho likvidacie pomdze chranit prirodné zdroje a zabez-
peci, aby bolo recyklované spésobom, ktory chrani ludské
zdravie a Zivotné prostredie.
Dalgie informacie o tom, kde mdzete odovzdat svoj odpad na
recykléciu, ziskate od miestnej spolocnosti na zber odpadu
Vyrobcovia a dovozcai nenesu zodpovednost za recyklaciu,
spracovanie a ekologickd likvidaciu, a to ani priamo, ani pro-
strednictvom verejného systému.

r———1 NedeStruktivne oddelte pouzité batérie a
akumulatory, ktoré nie sd sucastou pouzité-
ho zariadenia, ako aj lampy, ktoré je mozné
vybrat z pouzitého zariadenia bez toho, aby
ste ho znicili, od pouzitého zariadenia pred
e jeho vratenim na zbernom mieste. Pokial
pouZité zariadenie nie je oddelené, aby bolo pripravené na
opakované pouZitie.

HENDI Polska Sp. z 0.0
Technické informacie a vyhlasenia o zhode néjdete na adrese
www.hendi.com.

Ristning af termometer med timer

HENDI nr. 271346

Instruktioner

* For at bruge kontakten skal du skubbe knappen pa bagsi-
den til hgjre for alarmtilstanden (TIMER) og til venstre for
temperaturen [TEMP).

Sikkerhedsanvisninger for batteri

* EKSPLOSIONSFARE! Tgrre batterier ma ikke genoplades
eller kastes i branden eller kortsluttes.

¢ Udsaet ikke batterier eller apparater for ekstreme tempe-
raturer, f.eks. fra direkte sollys eller ild. Produktet m& ikke
anbringes pa en varmekilde.

¢ Hvis batterierne allerede er laekket, skal de fjernes fra bat-
terirummet med en ren klud. Bortskaf batterierne i over-
ensstemmelse med bestemmelserne. Undga kontakt med
den leekkede batterisyre.

« Batterierne skal tages ud af apparatet, for det kasseres.
Fjern ikke selv det indbyggede batteri! Stil apparatet til ra-

dighed hos en autoriseret installatgr.

« Batterierne skal bortskaffes pé sikker vis.

* FORSIGTIG! Der er fare for eksplosion, hvis batterierne
saettes forkert i. Brug kun de samme batterityper. Brug
ikke gamle og nye batterier sammen og af forskellig type
fra forskellige producenter.

o Iset altid batterier i overensstemmelse (+) og (-) polaritet
som vist i batterirummet.

 Batterier er livstruende ved indtagelse. Opbevar alle bat-
terier utilgaengeligt for barn. Sgg straks laegehjaelp, hvis
batterierne sluges.

o Lad ikke barn skifte batterier.

« Fjern batterierne, nar du ikke skal bruge produktet i laen-
gere tid.

Brug af timeren

e Skub knappen tilbage til hgjre (TIMER).

o LCD-skaermen viser minutterne (MIN] og sekunderne
[SEC) igen. Tryk pa [MIN] i minutter i sekunder, og tryk pa
[SEC)

 Tryk pé& °C/°F for at s|8 alarmen fra eller til igen.

 For at genaktivere timeren til nul samtidigt skal du trykke
p3 (MINJ og (SEC).

Brug alarmen til ked

Skub knappen tilbage til venstre (TEMP).

Tilslut ledningen til termometeret. Ledningen er mod-
standsdygtig over for 250 °C (480 °F).

Termometeret kan bruges i Celsius- eller Fahrenheit-til-
stand. Tryk pa °C eller °F for at valge.

Tryk p& [MIN] (for hgjere temperaturer] eller (SEC) for at
indstille termometeret til en preecis temperatur.

Indset stiften pa wiren i maden, madens temperatur er nu
angivet i venstre side af skeermen. Nar den gnskede tem-
peratur er ndet, bipper termometeret.

Godt at vide

o Timeren kan indstilles til maksimalt 99 minutter og 59
sekunder. Termometeret kan maksimalt n& op pd 250 °C
(480 °F).

 Timeren kan aktiveres uden indstilling [tryk pa °C/°F og
gar derefter op til 99 minutter og 59 sekunder og vender
derefter tilbage til start fra bunden).

« Timeren/termometeret har en magnet pd bagsiden, s3 du
kan seette den fast pa ovnen.

e 1X 1,5V AAA alkalisk batteri inkluderet(ikke-genoplade-
ligt)

Ked Indvendig madlavning °C
R& 63
Okseked Medium sjzelden 7
Godt gaet 71
A Medium sjzlden 64
Svinekod Godt géet Al
Ham 68
Tilberedt Helt tilberedt Ul
R& 77
Lam Pinksk 68
Kalv Medium sjeelden 7
Godt gaet 71

Fowl Helt tilberedt 82-85
Fyrrehvid Helt tilberedt 77
; Spil af avl 70
Spil vildt spil 77
Foie aras Pinksk 52
9 Bagt 65

Garanti

Enhver defekt, der pavirker apparatets funktion, og som bli-
ver synlig inden for et &r efter kobet, vil blive repareret gratis,
forudsat at apparatet er blevet brugt og vedligeholdt i over-
ensstemmelse med anvisningerne og ikke er blevet misbrugt
eller misbrugt p& nogen made. Dine lovbestemte rettigheder

pavirkes ikke. Hvis apparatet er dekket af garantien, skal du
angive, hvor og hvornar det blev kebt og inkludere kgbsbevis
[f.eks. kvittering).

| overensstemmelse med vores politik om kontinuerlig pro-
duktudvikling forbeholder vi os ret til at andre produkt-,
emballage- og dokumentationsspecifikationer uden varsel.

Kassering og miljg
— N&r apparatet tages ud af drift, ma produktet
ikke bortskaffes sammen med andet hus-
ﬁ holdningsaffald. Det er i stedet dit ansvar at
bortskaffe dit affaldsudstyr ved at aflevere
det til et udpeget indsamlingssted. Manglen-
| m— de overholdelse af denne regel kan straffes i
overensstemmelse med gaeldende regler for bortskaffelse af
affald. Den separate indsamling og genbrug af dit affaldsud-
styr pa bortskaffelsestidspunktet vil bidrage til at bevare na-
turressourcerne og sikre, at det genbruges pa en méde, der
beskytter menneskers sundhed og miljget.
For yderligere oplysninger om, hvor du kan aflevere dit affald
til genbrug, bedes du kontakte dit lokale affaldsselskab. Pro-
ducenterne og importgrerne tager ikke ansvar for genbrug,
behandling og skologisk bortskaffelse, hverken direkte eller
gennem et offentligt system.

1 Adskil brug‘te batterigr og akkumulatorer,
der ikke er indeholdt i det brugte udstyr, og
lamper, der kan fjernes fra det brugte udstyr
uden at gdelaegge det, fra det brugte udstyr,
for det returneres til et indsamlingssted.

Lo 1 Medmindre det brugte udstyr er adskilt for at

klarggre det til genbrug.

HENDI B.V.
For tekniske oplysninger og overensstemmelseserkleaeringer
henvises til www.hendi.com.

SUOMALAINEN

Paistolampomittari ja ajastin

HENDI nro 271346

Ohjeet

o Kayttadksesi kytkintd liu'uta takana olevaa painiketta
oikealle halytystilaa (TIMER] ja vasemmalle lampdtilaa
(TEMP) varten.

Akun turvallisuusohjeet

» RAJAHDYSVAARA! Kuiva-akkuja ei saa ladata uudelleen tai
heittaa tulipaloon tai oikosulkuun.

o Ala altista akkuja tai laitetta aarimmaisille lampbtiloille,
kuten suoralle auringonvalolle tai tulelle. Al4 aseta tuotetta
lammityslahteen paalle.

 Jos akkuja on jo vuotanut, poista ne akkukotelosta puhtaal-
la liinalla. Havita paristot ohjeiden mukaisesti. Valta kos-
kettamasta vuotanutta akkuhappoa.

* Paristot on poistettava laitteesta ennen kuin ne havitetaan.
Al3 irrota yhdysrakenteista akkua itse! Vie laite ammattitai-
toisen ammattilaisen luo

* Paristot on havitettava turvallisesti.

* VAROVAISUUTTA! Rajahdysvaara on olemassa, jos paristot
on asennettu vaarin. Kaytd vain samoja akkutyyppeja. Ala
kayta eri valmistajien vanhoja ja uusia paristoja yhdessa.

« Aseta akut aina paristokotelossa esitetyll3 tavalla (+) ja (-]
napaisuuden mukaisesti.

« Paristot ovat hengenvaarallisia nieltyina. Sailyta kaikki pa-
ristot poissa lasten ulottuvilta. Hakeudu valittomasti [aaka-
rin hoitoon, jos paristot on nielty.

o Ala anna lasten vaihtaa paristoja.

* Poista paristot, kun et aio kayttaa tuotetta pitkaan aikaan.

Ajastimen kaytto

Ty6nn4 nuppi takaisin oikealle [TIMER).

Nestekidenaytto nayttaa minuutit [MIN) ja sekunnit (SEC)
uudelleen, paina minuuttien ajan (MIN] sekunnin ajan, pai-
na (SEC).

Paina °C/°F, jos haluat laskea halytyksen pois paalts tai
uudelleen paalle.

Kytke ajastin uudelleen nollaan painamalla samanaikai-

sesti painikkeita (MIN) ja (SEC).
- @



Kayta lihan halyttimena

Ty6nna nuppi takaisin vasemmalle (TEMP).

Liita johto [@mpdmittariin. Johto kestdd 250 °C (480 °F)
ldmpotilaa.

Lampomittaria voidaan kayttaa Celsius- tai Fahrenheit-ti-
lassa. Valitse painamalla °C tai °F.

Aseta lampomittarin tarkka lampétila painamalla (MIN]
[korkeammat [ampatilat) tai (SEC] alhaisempaa lampatilaa
varten.

Aseta langan tappi ruokaan. Ruoan ldmpétila nakyy nyt
nayton vasemmalla puolella. Kun haluttu l@mpétila on
saavutettu, ldmpdmittari antaa aanimerkin

Hyva tietad

* Ajastin voidaan asettaa enintaan 99 minuuttiin ja 59 sekun-
tiin. L&mpdmittari nousee enintadn 250 °C:seen (480 °F).

o Ajastin voidaan kytkes paalle ilman asetusta (paina °C/°F
ja sen jalkeen enintdan 99 minuuttia ja 59 sekuntia ja palaa
sitten alusta alkaen).

o Ajastimessa/lampomittarissa on magneetti takana, jotta
voit kiinnittda sen uuniisi.

o Sisdltdd 1X 1,5V AAA -alkalipariston(ei ladattava)

Liha Ruoanlaitto sisétiloissa °C
Raaka 63
Naudanliha Keskinkertainen, harvinainen vl
Hyvin tehty 71
Porsaantina Keskinkertainen, harvinainen b4
Hyvin tehty il
Kinkku 68
Esikypsennetty | Taysin kypsennetty Ul
Raaka 71
Karitsa Vaaleanpunainen 68
Pohva Keskinkertainen, harvinainen 7
Hyvin tehty 71

Linna Taysin kypsennetty 82-85

Siipikarja, _—
valkoinen Taysin kypsennetty 77
. Siitospeli 70
Peli villi peli 77
Foie aras Vaaleanpunainen 52
9 Paistettu 65
Takuu

Kaikki laitteen toimintaan vaikuttavat viat, jotka ilmenevat
vuoden kuluessa ostosta, korjataan tai vaihdetaan maksut-
ta edellyttden, ettd laitetta on kaytetty ja huollettu ohjeiden
mukaisesti eika sitd ole kaytetty vaarin tai vaarin. Tama ei
vaikuta lakisaateisiin oikeuksiisi. Jos laite on takuun alainen,
ilmoita mista ja milloin se on ostettu ja liita mukaan ostoto-
site (esim. kuitti).

Pidatamme oikeuden muuttaa tuote-, pakkaus- ja dokumen-
tointitietoja ilman erillista ilmoitusta tuotekehityksen jatku-
van menettelytavan mukaisesti.

Havittdminen ja ymparistd
—— Kun poistat laitteen kaytostd, tuotetta ei saa
havittdd muun kotitalousjatteen mukana.
Sen sijaan on sinun vastuullasi havittaa jate-
laitteistosi luovuttamalla se maaratylle kera-
[r— yspisteelle. Tdman saanndn noudattamatta
L == jsttamisests voidaan rangaista soveltuvien
jatteiden havittamista koskevien maaraysten mukaisesti. Ja-
telaitteiston erillinen kerays ja kierratys havittamisen yhtey-
dessd auttaa sadstamaan luonnonvaroja ja varmistamaan,
ettd se kierratetdan tavalla, joka suojaa ihmisten terveyttd ja
ymparistoa.
Lisétietoja siita, mihin jate voidaan vieda kierratettavaksi,
saat ottamalla yhteyttd paikalliseen jatteenkerdysyhtioon.
Valmistajat ja maahantuojat eivat ota vastuuta kierratyksesta,
kasittelysta ja ekologisesta havittamisestd joko suoraan tai
julkisen jarjestelman kautta

r—— Erota kéytetyt paristot ja akut, joita ei ole
kaytettyina, seka lamput, jotka voidaan pois-
taa kaytetystd laitteesta tuhoamatta niita,
kaytetyista laitteista ennen niiden palautta-
mista kerdyspisteeseen. Ellei kaytettya lait-

[ | teistoa ole erotettu, jotta se voidaan valmis-

tella uudelleenkayttod varten.

HENDI B.V. (mustaihoinen)
Tekniset tiedot ja vaatimustenmukaisuusvakuutukset ovat
osoitteessa www.hendi.com.

Steketermometer med timer

HENDI nr. 271346

Instruksjoner

o For & bruke bryteren, skyv knappen pa baksiden til hoyre
for alarmmodus (TIMER] og venstre for temperaturen
(TEMP).

Instruksjoner for batterisikkerhet

« EKSPLOSJONSFARE! Torre batterier ma ikke lades opp
igjen eller kastes i brannen eller kortslutningen.

o lkke utsett batteriene eller apparatet for ekstrem tempera-
tur, slik som direkte sollys eller brann. Ikke plasser produk-
tet pa en varmekilde.

¢ Hvis batteriene allerede er lekket, fiern dem fra batte-
rirommet med en ren klut. Kast batteriene i henhold til be-
stemmelsene. Unngd & komme i kontakt med den lekkede
batterisyren.

« Batteriene ma fjernes fra produktet fgr det kastes. lkke
fiern batteriet selv! Ta med apparatet til en kvalifisert fag-
person.

« Batteriene skal avhendes pa en sikker mate.

* FORSIKTIG! Det er fare for eksplosjon hvis batteriene set-
tes inn feil. Bruk kun de samme batteritypene. Ikke bruk
gamle og nye batterier sammen og av en annen type enn
produsenten.

o Sett alltid inn batteriene i henhold til [+) og (-) polaritet som
vist i batterirommet.

* Batteriene er livstruende ved svelging. Oppbevar alle bat-
terier utilgjengelig for barn. Oppsgk legehjelp umiddelbart
hvis batteriene svelges.

« |kke la barn skifte batterier.

« Ta ut batteriene nar du ikke skal bruke produktet pa lang
tid

Bruke tidsuret

« Trykk knappen tilbake til hgyre [TIMER].

e LCD-skjermen viser minuttene [MIN) og sekundene (SEC)
igjen, for minutter trykk [MIN] for sekunder, trykk (SEC].

o Trykk pa °C/°F for & temme alarmen av eller pd igjen.

o For 8 reaktivere timeren til null samtidig, trykk pa (MIN) og
(SEC).

Bruk alarmen for kjgtt

Trykk knotten tilbake til venstre (TEMP).

Koble ledningen til termometeret. Traden téler 250 °C (480
°F).

Termometeret kan brukes i Celsius- eller Fahrenheit-mo-
dus. Trykk pa °C eller °F for 3 velge.

For & stille termometeret til en ngyaktig temperatur, trykk
[MIN] (for hgyere temperaturer) eller (SEC] for en lavere
temperatur.

Sett pinnen pa ledningen inn i maten. Temperaturen pa
maten er nd angitt pa venstre side av skjermen. Nar gnsket
temperatur er nadd, piper termometeret.

Godt 3 vite

Tidsuret kan settes til maksimalt 99 minutter og 59 se-
kunder. Termometeret gar opp til maksimalt 250 °C (480
°F).

Tidsuret kan aktiveres uten innstilling [trykk pd °C/°F og
gar deretter opp til 99 minutter og 59 sekunder og gar der-
etter tilbake til 3 starte fra bunnen av).
Tidsuret/termometeret har en magnet pa baksiden slik at
du kan feste den til ovnen.

* 1X1,5Valkalisk AAA-batteri inkludert(ikke oppladbart)

Kjatt Innvendig matlaging °C
R& 63
Oksekjott Medium sjeldne il
Bra jobbet 77
. Medium sjeldne 64
Svinekjot Bra jobbet 7
Skinke 68
Forh&ndskokt Fullstendig kokt Ul
R& 77
Lam Rosa 68
Legg Medium sjeldne Ul
Bra jobbet 77

Ryggdel Fullstendig kokt 82-85
Pulsk hvit Fullstendig kokt 77
h Tyggespill 70
Spil Villspill 77
Foie gras Rosa 52
Bakt 65

Garanti

Enhver feil som pavirker funksjonaliteten til produktet som
blir synlig innen ett &r etter kjgp, vil bli reparert ved gratis
reparasjon eller erstatning, forutsatt at apparatet har blitt
brukt og vedlikeholdt i henhold til instruksjonene og ikke har
blitt misbrukt eller misbrukt p& noen méate. Dine lovbestemte
rettigheter pavirkes ikke. Hvis apparatet kreves under ga-
ranti, oppgi hvor og nar det ble kjgpt og inkluder kjgpsbevis
(f.eks. kvittering).

I trdd med vére retningslinjer for kontinuerlig produktutvik-
ling forbeholder vi oss retten til & endre produkt-, emballa-
sje- og dokumentasjonsspesifikasjoner uten varsel.

Kassering og miljg
—— N&r produktet tas ut av drift, m& d‘et ikke
kastes sammen med annet husholdningsav-
Ef fall. | stedet er det ditt ansvar a kaste avfallet
ved & levere det til et angitt innsamlingssted.
Manglende overholdelse av denne regelen
| m— kan straffes i henhold til gjeldende forskrif-
ter for avfallshdndtering. Den separate innsamlingen og re-
sirkuleringen av avfallsutstyret p& kasseringstidspunktet vil
bidra til & bevare naturressurser og sikre at det resirkuleres
pa en mate som beskytter menneskers helse og miljget.
For mer informasjon om hvor du kan levere avfall for resirku-
lering, ta kontakt med ditt lokale avfallsinnsamlingsselskap.
Produsentene og importgrene tar ikke ansvar for resirkule-
ring, behandling og miljgvennlig avhending, verken direkte
eller gjennom et offentlig system.

1 lkke separer bruk?e batterler‘ 0g akkumula-
torer som ikke er innkapslet i det brukte ut-
styret, samt lamper som kan fjernes fra det
brukte utstyret uten & sdelegge det, fra det
brukte utstyret fgr det returneres pa et inn-

Ll samlingssted. Med mindre det brukte utsty-

ret er separert for & klargjgre det for gjenbruk

HENDI BV
For teknisk informasjon og samsvarserkleringer, se
www.hendi.com.

SLOVENSCINA

Termometer za peéenje s ¢asovnikom

St. HENDI 271346

Navodila

¢ Za uporabo stikala potisnite gumb na zadnji strani v desno
za nacin alarma (TIMER) in levo za temperaturo (TEMP).

Varnostna navodila za baterijo

* NEVARNOST EKSPLOZIJE! Suhih baterij ne smete ponovno
polniti ali jih vrgti v ogenj ali v kratek stik.

 Baterije ali naprave ne izpostavljajte ekstremni temperatu-
ri, na primer neposredni soncni svetlobi ali ognju. lzdelka
ne postavljajte na vir ogrevanja.

« Ce so akumulatorji Ze pu$cani, jih odstranite iz prostora za
akumulator s Cisto krpo. Baterije zavrzite v skladu z dolo¢-
bami. Izogibajte se stiku z razlito kislino akumulatorja.

* Baterije je treba pred odstranjevanjem odstraniti iz napra-
ve. Vgradne baterije ne odstranjujte sami! Napravo pripelji-
te k usposobljenemu strokovnjaku.

 Baterije je treba varno odstraniti.

« PREVIDNOST! Ce so baterije nepravilno vstavljene, obstaja
nevarnost eksplozije. Uporabljajte samo enake vrste bate-
rij. Starih in novih baterij ne uporabljajte skupaj in razli¢nih
vrst od razli¢nih proizvajalcev.

« Baterije vedno vstavite v skladu s [+] in (-] polarnostjo, kot je
prikazano v prostoru za akumulator.

* Baterije so Zivljenjsko nevarne, Ce |ih pogoltnete. Vse ba-
terije hranite zunaj dosega otrok. Ce baterije pogoltnete,
takoj poiscite zdravnisko pomoc.

* Otrokom ne dovolite menjave baterij.

« Odstranite baterije, ko izdelka dalj ¢asa ne boste uporab-
ali.

Uporaba ¢asovnika

* Gumb potisnite nazaj v desno (TIMER).

 Zaslon LCD znova prikaze minute (MIN] in sekunde (SEC],
za minute pritisnite (MIN] za sekunde, pritisnite (SEC).

e Zaizklop ali ponovno vklop alarma pritisnite °C/°F.

® Za ponovno aktiviranje programske ure na ni¢ hkrati
pritisnite (MIN] in [SEC).

Uporabite alarm za meso

Gumb potisnite nazaj v levo [TEMP).

Zico prikljucite na termometer. Zica je odporna na 250 °C
(480 °F).

Termometer lahko uporabljate v nacinu Celsius ali Fahren-
heit. Za izbiro pritisnite °C ali °F.

Za nastavitev termometra pri natancni temperaturi
pritisnite (MIN) [za vigje temperature) ali [SEC) za niZjo
temperaturo.

Vstavite zati¢ Zice v hrano, temperatura Zivila je zdaj prika-
zana na levi strani zaslona. Ko je dosezena Zelena temper-
atura, termometer piska.

.

Dobro je vedeti

« Casovnik lahko nastavite na najvec 99 minut in 59 sekund.
Termometer se dvigne do najve¢ 250 °C (480 °F)

o Casovnik lahko vklopite brez nastavitve [pritisnite °C/°F,
nato pa traja do 99 minut in 59 sekund, nato pa se vrnete
na zacetek od zacetkal.

« Casovnik/termometer ima magnet na zadnji strani, tako da
ga lahko pritrdite na pecico.

« Vkljucena je 1x 1,5V AAA alkalna baterija (nezamenljiva)

Meso Notranje kuhanje °Cc
Surova 63
Goveje meso Srednje redko Ul
Dobro opravljeno 77
Sviniina Srednje redko 64
) Dobro opravljeno Ul
Ham 68
Vnaprej kuhano | Popolnoma kuhano Ul
Surova 77
Jagnjetina Roznato 68
Megla Srednje redko 7
Dobro opravljeno 77
Fowl Popolnoma kuhano 82-85
Perutninsko Popolnoma kuhano 77
bela

lara Igra vzreje 70
9 Divja igra 77
Foie aras Roznato 52
9 Pecen 65
Garancija

Okvare, ki vplivajo na funkcionalnost naprave in se pojavijo
v enem letu po nakupu, se popravijo s brezplacnim popra-
vilom ali zamenjavo, Ce je bila naprava uporabljena in se je
ohranila v skladu z navodili in ni bila zlorabljena ali napatno
uporabljena. To ne vpliva na vase zakonske pravice. Ce je za
napravo veljala garancija, navedite, kje in kdaj je bila kuplje-
na, in priloZite dokazilo o nakupu (npr. racun).

Skladno z naso politiko nenehnega razvoja izdelkov si pridr-
Zujemo pravico do spremembe izdelka, embalaze in specifi-
kacij dokumentacije brez predhodnega obvestila.

Odstranjevanje in okolje
—————— Med odstranjevanjem naprave ne odvrzite
izdelka skupaj z drugimi gospodinjskimi od-
padki. Namesto tega ste sami odgovorni, da
odpadno opremo odvrZete na ustrezno zbir-
no mesto. Neupostevanje tega pravila lahko
| — kaznuje v skladu z veljavnimi predpisi o odla-
ganju odpadkov. LoCeno zbiranje in recikliranje vase odpadne
opreme v ¢asu odlaganja bo pomagalo ohraniti naravne vire
in zagotoviti, da se reciklira na nacin, ki varuje zdravje ljudi in
okolje.
Za vec informacij o tem, kam lahko odloZite svoje odpadke za
recikliranje, se obrnite na lokalno komunalno podjetje. Pro-
izvajalci in uvozniki ne prevzemajo odgovornosti za reciklira-
nje, obdelavo in ekolosko odstranjevanje, bodisi neposredno
bodisi prek javnega sistema.

o Nedestrukti_vnovloélte izrabljene batenje in
akumulatorje, ki niso zaprti v rabljeno opre-
mo, kot tudi svetilke, ki jih je mogoce odstra-
niti iz rabljene opreme, ne da bi jo unicili, iz
rabljene opreme, preden jo vrnete na zbir-

L1 em mestu. Razen Ce je rabljena oprema lo-

¢ena, da jo pripravimo za ponovno uporabo.

HENDI B.V.
Za tehnicne informacije in izjave o skladnosti glejte www.
hendi.com.

SVENSKA
Rostningstermometer med timer
HENDI nr. 271346
Instruktioner

e For att anvanda brytaren, skjut knappen pd baksidan till
héger for larmlaget (TIMER) och vénster for temperaturen
(TEMP).

Batterisdkerhetsanvisningar

« EXPLOSIONSFARA! Torra batterier far inte laddas upp eller
kastas i elden eller kortslutas.

 Utsatt inte batterier eller apparater for extrema temperatu-
rer, t.ex. fran direkt solljus eller brand. Placera inte produk-
ten pa en varmekalla.

o Om batterier redan ldcker, ta bort dem frdn batterifacket
med en ren trasa. Kassera batterierna i enlighet med be-
stammelserna. Undvik att komma i kontakt med lackande
batterisyra.

* Batterierna maste tas ut ur apparaten innan de kasseras.
Ta inte bort det inbyggda batteriet sjalv! Ta med produkten
till en kvalificerad fackman.

« Batterierna ska kasseras pa ett sakert satt.

« FORSIKTIGHET! Det finns risk for explosion om batterierna
satts i felaktigt. Anvand endast samma batterityper. Anvand
inte gamla och nya batterier tillsammans och av annan typ
an olika tillverkare.

o Stt alltid in batterierna i enlighet med (+) och (-] polaritet,
enligt illustrationen i batterifacket.

« Batterier ar livshotande vid fortaring. Forvara alla batte-
rier utom réackhall for barn. Uppsck omedelbart ldkare om

batterierna svaljs.
@



o Latinte barn byta batterier.
* Ta ut batterierna nar du inte ska anvanda produkten under
en langre tid.

Anvénda timern

o Tryck tillbaka vredet 8t hager (TIMER).

e LCD-skarmen visar minuter (MIN) och sekunder (SEC)
igen. Tryck pa (MIN] i sekunder for minuter och tryck pa
[SEC).

 Tryck pa °C/°F for att stanga av eller sl& pa larmet igen.

o For att &teraktivera timern till noll samtidigt, tryck p& (MIN)
och (SEC).

Anvand larmet for kott

o Tryck tillbaka vredet &t vanster (TEMP).

Anslut kabeln till termometern. Traden &r resistent mot
250 °C (480 °F).

Termometern kan anvandas i Celsius- eller Fahren-
heit-lage. Valj genom att trycka pa °C eller °F.

For att stlla in termometern pd en exakt temperatur, tryck
pa [MIN] (fér hégre temperaturer) eller (SEC) fér en lagre
temperatur.

For in stiftet pa traden i maten, matens temperatur anges
nu pa skarmens vanstra sida. Nar onskad temperatur har
uppnétts piper termometern.

Bra att veta

 Timern kan stéllas in pa hogst 99 minuter och 59 sekunder.
Termometern gar upp till maximalt 250 °C (480 °F).

e Timern kan aktiveras utan installning [tryck p& °C/°F och
gar sedan upp till 99 minuter och 59 sekunder och atergar
sedan till start frén borjan).

« Timern/termometern har en magnet pa baksidan s3 att du
kan fasta den i ugnen

o 1x 1,5V AAA alkaliskt batteri medféljer ej laddningsbart)

Kott Matlagning inomhus °C
R& 63
Notkott Medelsallsynt 7
Bra gjort 77
L Medelsallsynt b4
Flaskkott Bra gjort 7
Ham 68
Forkokt Helt tillagad Ul
R& 71
Lamm Rosaaktig 68
Kalv Medelsallsynt Ul
Bra gjort 77

Skél Helt tillagad 82-85
Poulty white Helt tillagad 77
Spel avel 70
Spel Vilt spel 77
Foi Rosaaktig 52
ole gras Bakad 65

Garanti

Alla defekter som paverkar produktens funktion och som
blir uppenbara inom ett ar efter inkdpet kommer att repa-
reras genom kostnadsfri reparation eller utbyte, forutsatt
att produkten har anvants och underhallits i enlighet med
instruktionerna och inte har missbrukats eller missbrukats
pa nagot satt. Dina lagstadgade rattigheter paverkas inte. Om
produkten omfattas av garantin ska du ange var och nar den
képtes och inkludera inkdpsbevis (t.ex. kvitto).

| enlighet med var policy for kontinuerlig produktutveck-
ling forbehaller vi oss ratten att &ndra specifikationerna for
produkt, férpackning och dokumentation utan foregéende
meddelande.

Kassering och miljo
— Nar prqdukten tas ur bruk fr den mt:e kas-
seras tillsammans med annat hushallsav-
fall. Istallet ar det ditt ansvar att kassera din
avfallsutrustning genom att ldmna dver den
till en utsedd uppsamlingsplats. Underl&-
| m— tenhet att folja denna regel kan bestraffas i
enlighet med gallande bestammelser om avfallshantering.
Separat insamling och &tervinning av din avfallsutrustning
vid tidpunkten for kassering kommer att bidra till att bevara
naturresurser och sikerstélla att den atervinns pa ett satt
som skyddar manniskors halsa och miljon.
For mer information om var du kan [@mna in ditt avfall for
atervinning, kontakta ditt lokala atervinningsféretag. Tillver-
karna och importdrerna tar inte ansvar fér materialtervin-
ning, behandling och ekologiskt bortskaffande, varken direkt
eller genom ett offentligt system.

r— Setill att férbrukade batterier och ackumu-
latorer som inte &r inkapslade i den anvanda
utrustningen, liksom lampor som kan tas
bort fran den anvanda utrustningen utan att
forstoras, separeras fran den anvanda ut-

e rustningen innan den ldmnas tillbaka till en

insamlingsplats. Savida inte den anvanda utrustningen &r

separerad for att forbereda den fér dteranvandning

HENDIB. V.
For teknisk information och férsakran om dverensstammel-
se, se www.hendi.com

BbJIFTAPCKU

TepMoMeTbp 3a neyexe c TaiiMep

HENDI No 271346

WHeTpykuumn

* 3a fa u3non3eate NpeBKIKYBATENsA, NAb3HeTe ByToHa
07324 HaascHo 3a anapmerus pexum [TIMER) v Hansso 3a
Temnepartypata (TEMP).

WHCTpyKumuM 3a 6esonacHocT Ha baTepusaTa
« OMACHOCT OT EKCMJI03US! Cyxute batepun He Tpsbsa aa
ce npe3apexaaT W Aa ce U3XBLPAAT B OMbHS UM B KbCO
CbefnHeHe
¢ He uanaraiite batepuunte Unm ypesa Ha ekCTpeMHa TeMne-
paTypa, KaTto Hanpumep OT Mpsika CIIbHYEBA CBETMHA UK
noxap. He nocrassiite npofykTa BbPXy M3TOUHMK Ha OTO-
nnemmne.
Ako baTepunTe Beue ca u3TeKnW, 3BajeTe U OT OTAene-
HWeTo 3a baTepu ¢ yKcTa kbpna. M3xsbpnete batepunte B
CbOTBETCTBMeE C pa3nopeabuTe. M3bsrsalite KOHTAKT C 3Te-
KnaTa KucenuHa Ha batepusta.
batepunte Tpsibsa fa bbaaT M3BafeH oT ypesa, npean aa
6baat n3cTbpranu. He usBaxpaiite camu BrpajeHata bate-
pus! [loHeceTe ypena Ha kBannduUMpaH cneuynanicr.
 Batepunte Tpsibea Aa ce M3xBLPAAT be3onacHo.
NPEANA3/IUBOCT! CbuiecTsya 0nacHoCT OT eKcrnosus,
ako akymynatopute ca moctaseHn HenpasunHo. Msnons-
BaliiTe caMo eHN 1 Cblyy Bugose batepun. He u3nonssaiite
CTapu 1 HoBYW baTepuu 3aefHO ¥ OT PasfyeH TN OT pas-
JIMYHN NPON3BOAUTENN.
 Bunarn nocrassitte batepuute B chotsetctame C (+) 1 [-)
NOASIPHOCTTA, KaKTO € MoKa3aHo B OTAESEHNETO 3a baTepun.
BatepuuTe ca x1BoTO3acTpalaBaluy npy norbiyane. Cbx-
paHsiBaiiTe BCuKky baTepuu Ha MACTO, HeOCTBLIHO 3a Aela.
MoTbpceTe HezabaBHO MeANLMHCKa MOMOLL, ako baTepuute
ce MorL/Har.
* He no3sonsBsaiiTe Ha flelia la CMeHAT baTepuuTe.
* /13Bapete batepuuTe, KOraTo HAMa fja U3MoN3BaTe NPoAyKTa
33 ib/bI Neproj OT BpeMe.

W3non3eaHe Ha TaitMepa

e HatucreTe konyeTo obpatHo HaaacHo (TIMER).

¢ LCD ekpanbT nokassa murytuTe [MIN) u cexynante (SEC)
0THOBO, 38 MuHyTH HaTuckeTe (MIN) 3a cexyHpm, HaTucHeTe
(SEC).

e 3a fja M3KNOuMTE WM BKAIOYMTE OTHOBO anapmara,
Hatuctete °C/°F.

¢ 3a noOBTOPHO

aKkTMBMpaHe Ha TaliMepa [0 Hyna

epHospemenHo Hatnckete (MIN) u (SEC).

U3nonssaiite anapMara 3a Meco

* Hatucwete kondeto Hansgo (TEMP).

CebpxeTe TenTa kbM TepMomeTbpa. KabensT e ycToiuns Ha
250°C [480°F).

TepMOMeprbT MOXe [ia Cé U3Mosi3Ba B pexunm no U'GHEIW‘/'I
unu Qaperxaiit. 3a aa nsbepete, HaTuckHete °C unn °F.

3a fa HacTpouTe TepMOMeTbpa Ha TOYHa Temneparypa,
Haucrete (MIN) (3a no-sucoku Temnepatypu) nam (SEC) 3a
no-HucKa TeMnepaTypa.

MocTaBeTe mM¢Ta Ha TefiTa B XpaHaTa, TemMnepatypaTta Ha
XpaHaTa cera e noco4yeHa OT n9BaTa CTpaHa Ha ekpaHa.
KoraTo ce AocturHe xenaHata TeMneparypa, TepMOMETbPBT
1371aBa 3BYKOB CUTHas.

Xy6aBo e pa ce 3Hae

¢ TaiiMepbT MoXe A3 bbie HaCTPoeH Ha MakcMyM 99 MUHyTH
n 59 cekyHau. TepMomeTbpbT focTira Makcumym 250°C
[480°F).

* TaliMepbT MoxXe fja ce akTueupa be3 HacTpoiika (HaTucHeTe
°C/°F v cnep Toa npoabaxasa 40 99 MuHyT 1 59 cekyHam
11 CNef TOBa Ce BPbLLa KbM Ha4asnoTo oT Hynaral.

* TaiiMepbT/TepMOMETBPLT MMa MarHiT 0T3ag, 3a 4a MOXeTe
/la ro 3anenuTe 3a GypHata.

o Brnoyera e 1 ankanHa barepua AAA X 15 V [He ce
npesapexaa)

He 3a 0TnafAbLyn Mo BpeMe Ha W3XBBLPJIAHETO LLe NoMOorHe 3a
3anasBaHeTo Ha NpUpofHUTe pecypcn u 3a rapaHTvpaHe Ha
PeuVKINpaHeTo MM No Ha4yuH, KOWTO 3alluTaBa YOBELLKOTO
3[ipaBe 1 OKoJIHaTa cpefa.

3a noseue MH¢OpMau,VIﬂ 33 TOBa Kbfe MOXeTe Aa 0CTaBuTe
0TNafbLUWTe CK 33 peunknnpaHde, Mons, CBbpXeTe Ce C MeCT-
HaTa KOMNaHng 3a CbﬁMpaHE Ha oTnagbun. ﬂpOME}BO,D,MTeJ'IVITE
W BHOCWUTENINTE HE HOCAT OTrOBOPHOCT 3a peuunknvipaxe, Tpe-
TUpaHe ¥ U3XBbpPJfHE Ha OKOJIHaTa cpefa, HUTO AUPEKTHO,
HWTO Ype3 OEMGCTBEHB cucrema.

1 Mona, paspenete bespaspywmTento nspas-
X0ABaHNTe BaTepMM W akymynatopu, KOuMTo He
Ca 3aTBOpPEHN B M3N0N3BaHOTO oﬁopy/J,BaHe,
KaKTo 1 NnamnuTe, KOUTO MoraT ja bbpaat u3-
BafieHu OT M3non3saHoTo obopyasaHe, He3
e a BbAaT yHULOXEHW, OT N3M0N13BaHOTO 060-
pyABaHe, Npeau a ro BbpHeTe B NYHKT 3a cbbupare. OcseH
ako M3Mon3BaHoTo oﬁopynBaHe He e 0TAeneHo, 3a Aa ce noa-
roTBY 3a NOBTOPHa ynoTpeba.

HENDI Polska Sp.z 0.0.
3a TexHnyecka nHdOpPMaLMA 1 AeKnapaLum 3a CboTBETCTBUE
BuXxTe www.hendi.com.

PYCCKUMN

TepMoMeTp Ana ¢ p
Meco BwTpewHo roteeHe °C Ne HENDI 271346
Cyoosn @ WHcTpyKumm
F Cyp b « [ing Toro, 4Tobbl MCMONL30BaTbL YCTPOWCTBO, NepefBUHbTE
oBexAo PEAHO peaKy nepekioyaTeNs Ha 3afHedl CTOPOHe YCTPOWCTBA BMPaBo,
Aobpe cebpuiero 7 4T0BbI 3anycTUTb ero B pexume Taimepa (TIMER) unv sne-
. Cpeo pen o 80, uT0BbI M3MepuTh Temnepatypy (TEMP).
BUHCKO
[lobpe cBbpLIeHO il
Ocobble ykasaHus, Kacawowmecs 6atapeek
WWanka * OMACHOCTb B3PbIBA! Cyxie akkyMynstopbl He A0MXHbI
MpeasapuTento " ?? nepe3apsixaTbes, BPOCaThes B OFOHb MM 33KOPauMBaTLCS.
croTaen AMBAHO CroTBEH 7  He nogsepraitte 6atapen nav npubop BospeicTauio akc-
Cyposn TPEManbHbIX TEMNEPaTyp, HanpuMep, MpAMbIX CONHEUHbIX
nyyelt uau orHs. He nomeulaiite njenne Ha UCTOYHMK
ArHewko Po3osu 68 Harpesa.
Tenewko CpepHo peaku Ul  Ecnu 6atapeu yxe npoTeknu, n3snekute nx 13 batapelitoro
[lobpe cBbpLIeHO 77 oTceka YNACTOI TKaHblo. YTuan3upyiite batapen B cooTBeT-
CTBUM C NonoxeHusMi. M3beraiite koHTakTa ¢ npoTekato-
Mmua HanbnHo croteen 82-85 eVt KUCAIOTOM aKKyMynsTopa.
I 6 H 77  Mepeg yTunusauueii batapeit HeobxoanMo v3eneds Ux U3
yTi oano aMbJHO CroTBeH npubopa. He ussnekaiite BCTpoeHHyto baTapeto camocTos-
Wrpa Ha pasMHoxasane 70 TenbHo! Mepepaiite npnbop kBanuduULMpoBaHHOMY creln-
Urpa
P [lvea urpa 77 ancry.
* Batapen JOMXHbl ObITb YTUAN3VPOBaHLI besonacHbIM 06-
Doii Po3osn 52 pasoM. .
on rpac MeyeHo 45 * C OCTOPOXXHOCTbHO! Mput HenpasunHoli ycTaroske ba-
Tapeli cyllecTByeT 0NacHOCTL B3pbIBa. Vicnonb3yiite Tobko
TapaHuusa baTapen Toro xe Tuna. He ucnonb3yiite BMecTe cTapble 1

Bcekv pedekT, 3acaraly $pyHKUMOHANHOCTTA Ha ypeaa, KOUTO
Ce BUXJa B PaMKMTE Ha eAHa roANHA CNej Nokynkata, e
Bb/e PeMOHTMPaH upe3 Be3nnaTeH PEMOHT UK 3aMaHa, Npu
yCNIOBHME Ye ypeawT e 61N M3Mon3BaH 1 MOAALPKaH B CboT-
BETCTBME C MHCTPYKUMWTE W He e 6un 3noynoTpebssa i
ynoTpebaBaH No HUKaKbe HauuH. BalumTe 3aKoHOBM Npasa He
ca 3acerHatin. AKo ce W31CKBa rapaHuua Ha ypeaa, nocouete
Kbjje 1 Kora e 3aKyneH 1 fobaseTe A0Ka3aTeNcTBO 3a NOKynKka
(Hanp. pa3nuckal

B cboTBeTCTBME C HalaTa NOAMTAKA 33 HerpeKbCHaTo pas-
paboTBaHe Ha NPOAYKTM HYe cv 3ana3saMe NpasoTo Aa Npo-
MeHame Be3 npeaussecTe creunduKaLmuTe Ha NpodykTa,
0NaKoBKaTa u AoKyMeHTaLusaTa.

WUsxebpnsHe n okonHa cpena
— Mpu nssexnaHe ot ynoTpeba Ha ypesa, npo-
BYKTBT He TpﬂﬁBa Aa ce M3XBbpna 3aegHo ¢
Apyri butosu oTnaabLy. Bmecto Tosa, Bawa
OTFOBOPHOCT € la U3xBbpnTe 0bopyaBaHeTo
fr— 3a 0TNagbLy, KaTo ro npefaaeTe Ha onpefe-
L= jex NYHKT 3a cbbupaHe. HecnassaHeTo Ha
TOBa MpaBuio MoXe fia 6])}19 CaHKLMOHMPaHO B CbOTBETCTBME
C npunoxunmuTe paanope,qu 33 U3XBbpnaHe Ha oTnafgbLn.
Paspnentoto cvbupate 1 peuynknupate Ha Baweto obopyasa-

HOBble Datapeu Apyroro Tvna oT pasHbiX NPOU3BOAUTENEN

Bcerpna BcTaBnsiiTe barapen B COOTBETCTBUM C MONSIPHO-

cTbio [+] v (-], Kak nokasaHo Ha pucyHKe B aKkyMyNATOPHOM

oTceke.

Mpu npornateiBaknyu batapen npeAcTaBAsiOT yrposy Ans

XU3HN. XpaHuTe Bce batapen B HeOCTYNHOM ANst AeTell Me-

cte. Mpu npornateiBaHun batapeit HemedneHHo obpatuTecs

33 MEAMLMHCKOM MOMOLLbIO.

* He no3songiite petam meHsTb baTapeu.

* Ecnv Bbi He cobupaeTech 1CNONb30BaTh U3AeNNe B TeHeHue
LMTENbHOTO BpEMeHM, 13BnekuTe baTapeu.

WUcnonb3oBaHue TaitMepa

* MNepeasuHbTe nepekioyatess snpaso (TIMER)

* Ha XK-aucnnee 6yayr otobpaxarsca munyTsl (MIN) 1 ce-
kyHab! (SEC) - uTobbl ycTaHoBuTs MuHyTsl Haxmute (MIN),
4T06bI YCTAHOBUTHL CeKyHabl, HaxmuTe (SEC).

© YT06bl BKIIOUMTb MW OTKIIOUUT 3BYKOBOI CUTHAN, HAXMM-
e kHonky °C/°F.

 Yrobbi cbpocuTs Talimep, Haxmute ogHospemerto (MIN] u

[SEC).

Ye y
NeHNK NULLY
« MepenguHsTe nepekniodatens sneso (TEMP).

* MopkniounTte kabenb k TepmomeTpy. Kabenb ycToituns k Bo3-
feiicTuio Temnepatypsl 4o 250°C (480°F).

* TepMOMETp MOXET M0Ka3biBaTb Temrepatypy B rpajycax.
Llenbcus wnu 8 rpagycax no Papenreiity. Beibupete cnocod
oToBpaxerus Haxatvem Ha kHorky °C/°F.

* [Ins ycTaHoBKM TEpMOMETPa ANs ONpefjeNieHHoi TeMnepaty-
pbl, HaxmuTe kHonky (MIN) ans yBenuuenns TeMnepatypel
v (SEC), utobbl €8 ymeHbwmT.

 BcTaBbTe HaKOHEUHMK 30Ha B XapeHoe Mfico - Temnepa-
Typa nuwm oTobpasuTcs Ha NeBoit CTopoHe akpaHa. Korga
67110410 OCTUTHET 3a/}aHHOM TEMNEpaTypbl, BKIOYUTCS 3BY-
KOBOW CurHan.

0 CUTHana T paTypbl NpY NPUroToB-

Monesnas nHdpopMauus

* TaliMep MOXHO YCTaHOBUTL Makc. Ha 99 MUHYT 1 59 cekyHp.
TepmoMmeTp nokassiaeT Temnepatypy Ao 250 © C (480 ° F).

o TaiiMep MOXeT BbiTb BKoYEH Be3 yCTaHOBAGHHOTO 3Haue-
Hus (Haxuute °C/°F, TaiiMep namepsiet Bpems 4o 99 MuHyT
11 59 cekyHA, a 3aTeM CHOBa OTCUNTHLIBAET BPEMS C Hyns).

* Ha 3aaHeit 4acTv TepMoMeTpa PacosokeH MarHuT, ¢ NoMo-
LLiblo KOTOPOTO YCTPOACTBO MOXHO NPUKPENUTL K AYX0BOMY
wikaoy.

o 1x1,5B AAA wenoyHas batapeq B komnnekte (6e3
nop3apankm)

Twn Msca CreneHb obxapku °C
C kpoBbio 63
loBsiAMHa CpepHeit npoxapku Ul
MonHas npoxapka 77
Cautua CpepHeit npoxapku b4
MonHas npoxapka Ul
Betunna
MpenBaputens- 68
HO MpUroToB- MonHas npoxapka T
NeHHas 71
Coipast
Monogas Po3zoBast 68
bapaHuHa CpepHeit npoxapku T
TensiTuHa MonHas npoxapka 71
Mrmua MonHas npoxapka 82-85
Mrnua -6enoe MonHas npoxapka 77
MACo
[lnyb, BbipaleHHas Ha
Msico ankmx depme 70
KUBOTHBIX Msico AMKNX NOPMBICOBbIX 71
XKWBOTHbIX 1 nepHaToﬁ Anun
Oya-rpa Po3oBoe 52
Ya-rp MonHas npoxapka 65
lapanTus

Tliobele pedekThl, BIMsioLME Ha GyHKLMOHANBHOCTL Nprbopa,
KOTOPbIE CTAHOBATCH 04EBU/HBIMM B TEYEHME 0/JHOTO FO/a No-
cne nokyrku, ByayT ycTpaneHsl nyTem becnnatHoro peMowTa
AN 3aMeHbl MU yenosum, 4To npubop bbin Mcnonb30BaH 1
06CnyXNBaNCs B COOTBETCTBIM C MHCTPYKLMSMM, @ Takke He
CNOIb30BANCS HE MO HA3HAYEHMIO AN HE N0 HA3HAYEHMIO.
Balwun 3akoHHble npasa He 3aTparvsaiotcs. Ecau Ha npubop
pacnpoCTpaHAeTCs rapaHTUs, yKaxuTe, rie v Koraa o buin
nproBpeTeH, 1 NPUNOXHUTE NOATBEPXAEHME MOKYNKM (Hanpu-
Mep, KBUTaHUMIo).

B cooTBeTCTBMM C HalLel NOAUTWKOI HenpepbiBHOM paspa-
6OTKM NPOAYKLMN Mbl OCTaBAsiEM 33 COBOM NPaBO U3MEHSTL
cneuynukaLmu NpoaykLUnm, ynakoBkn U JokymeHTauun be3
npe/iBapuUTeNbHOO YBeAoMAEHMS.

10@



YTUnu3auus v 3awuTa okpyXatoLuei cpegbl
— Mpn BbiBOge npubopa U3 akcnNyaTaummn us-
Jlenne Henb3s yTUAM3MPoBaTb BMECTe C Apy-
My BbITOBLIMM OTX0AaMU. BMecTo 3Toro B
HeceTe 0TBETCTBEHHOCTb 3a YTUAN3ALMIO Ba-
fr— wero DﬁOpy}lOBaHVljl ANS 0TX0A0B, Nepefas
L————1 ¢r0 & HasHaueHHsI1 nyHKT cbopa. Hecobnio-
[ZeHVie 3T0r0 NpaBuia MOXET NoBseyb 3a coboit HakasaHue B
COOTBETCTBUW C NPUMEHUMbIMI NPABUNMN YTUAU3ALMM OT-
xof08. OTaensbHbIl cbop v nepepabotka salwero obopynosa-
HWS 4791 OTXOZ0B BO BPEMS YTUAM3ALNM MOMOXET COXPaHUTL
NpUPOAHbIE pecypcbl U obecneyunTb ero nepepaboTky Takum
o6pa3som, 4Tobbl 3alMTUTL 300POBbLE YesioBeka M OKpyxaio-
Luyio cpeqy.
[ins nony4eHns [ONONHUTENbHON MHPOPMALMK O TOM, TAE Bbl
MOXeTe CAaTb OTXOAbl A5 NepepaboTki, obpaTuTecs B MecT-
Hyt0 KoMnaHwio no cbopy otxogos. MponsoanTenyt n uMnop-
Tepbl He HecyT OTBETCTBEHHOCTM 3a nepepaboTky, 0bpaboTky
11 3KONOTMYECKME YTUIN3ALMIO, Kak HampsMylo, Tak 1 4epes
06LiecTBEHHYIO CUCTEMY.

1 Hepaspywaiowje otaennte otpabotanhsie ba-
Tapen 1 akKyMynaTopbl, KOTOpble He 3aK/io-
YeHbl B MCNOb30BaHHOE OBOpyﬂOEaHME, a
TakKXxe namnbl, KOTOpble MOryT ObITb M3BNIEYE-
Hbl M3 MCMNONb30BAHHOMO OBOPYJJOB&)HMR 6e3
R ero YHUYTOXeHUd, 0T UCNONb30BaHHOIo obo-
pynoBaHus nepef Bo3BpaToM B NyHKT cbopa. Ecnv ncnonb3so-
BaHHOe 000pyfoBaHMe He OTAENeHO ANs NOAroTOBKM K Mo-
BTOPHOMY MCNONbL30BaHWIO

HENDI Polska Sp.z 0.0.

[Inq nonydeHns TexHuyeckoi uHopMauuu u cepTudukara
COOTBETCTBUSI, CBAXUTECH C HAlWMM AUCTpUbbIoTOpoM. Cnin-
COK AMCTPMBBLIOTOPOB MOXHO HaiTK Ha calite www.hendi.com

GB:NOTE: This manual is translated from original English
manual using Al and machine translations.

DE: HINWEIS: Dieses Handbuch wurde aus dem englischen
Originalhandbuch mit KI und maschinellen Ubersetzun-
gen Ubersetzt.

NL:OPMERKING: Deze handleiding is vertaald vanuit de
originele Engelse handleiding met behulp van Al en
machinevertalingen.

PL: UWAGA: Niniejszy podrecznik zostat przettumaczony
z oryginalnego podrecznika w jezyku angielskim przy
uzyciu Al i ttumaczen maszynowych.

FR: REMARQUE : Ce manuel est traduit a partir du manuel
original en anglais a l'aide de UA et de traductions
automatiques.

IT: NOTE: Questo manuale é tradotto dal manuale originale
ininglese utilizzando lintelligenza artificiale e le tradu-
zioni automatiche.

RO:NOTA: Acest manual este tradus din manualul original
in limba engleza folosind Al si traduceri automate.

GR:IHMEIOZH: Auto To eyxelpidio peTappazerat ano 1o
npwToTUNO ayYAIKO EYXELPidLo XpnotponotavTag Al kat
QUTOHATEG HETAPPATELG.

HR:NAPOMENA: Ovaj priru¢nik je preveden iz izvornog
engleskog prirucnika s Al i strojnim prijevodima.

CZ: POZNAMKA: Tato pFirucka je prelozena z pivodni
anglické prirucky pomoci umélé inteligence a strojovych
prekladd.

HU:MEGJEGYZES: Ez a kézikényv az eredeti angol ké-
zikonyvbdl szarmazik, mesterséges intelligencia és gépi
forditasok segitségével.

UA: MMPUMITKA: Lleit nocibHnk nepeknapaetbes
3 OpUriHaNbHOrO aHNIACbKOro NoCibHMKa 3
BUKOPUCTAHHSAM LUTYYHOTO iHTENEKTY Ta MalLMHHOIO
nepeknagy.

EE: MARKUS: Kaesolev kasutusjuhend on talgitud originaal
inglise keeles, kasutades Al ja masinate tolkeid.

LV: PIEZIME: 57 rokasgramata tiek tulkota no originalas
anglu valodas rokasgramatas, izmantojot maksliga
intelekta un velas masinas tutkojumus.

LT: PASTABA: Sis vadovas iSverstas i$ originalaus anglu
kalbos vadovo naudojant dirbtinj intelekta ir masininj
vertima.

PT: NOTA: Este manual é traduzido do manual original em
inglés utilizando IA e traducdes de maquinas.

ES: NOTA: Este manual esta traducido del manual original
en inglés utilizando IAy traducciones automaticas.

SK: POZNAMKA: Tato prirucka je preloZena z povodnej
anglickej prirucky pomocou umelej inteligencie a
strojového prekladu.

DK:BEMARK: Denne vejledning er oversat fra den originale
engelske vejledning ved hjeelp af Al og maskinoversaet-
telser.

Fl: HUOMAUTUS: Tama opas on kaannetty alkuperdisesta
englanninkielisestd oppaasta kdyttaen tekoalya ja
konek&annoksia.

NO:MERK: Denne handboken oversettes fra den originale

engelske handboken ved hjelp av Al og maskinoverset-

telser.

OPOMBA: Ta prirocnik je preveden iz izvirnega angles-

kega priro¢nika z uporabo umetne inteligence in strojnih

prevodov.

SE: NOTERA: Denna handbok &r éversatt frén den engelska
originalmanualen med Al och maskindversattningar.

BG:3ABEJIEXKA: ToBa pbkoBOACTBO € NpeBeAeHo 0T
OPUrNHANHOTO aHMNNICKO PbKOBOACTBO C MoMoLTa Ha Al
1 MaLWMHHMA NPeBoau.

RU:MPUMEYAHME: 310 pykoBoacTBO NepeBefeHo U3
OpUrHANLHOTO PYKOBOACTBA Ha aHTNIMIACKOM S3bIKe C
ucnonb3oBaHnem MU 1 MalwnHHbIX NepeBofoB.

Sl:

GB: Changes, printing and typesetting errors reserved.

DE: Anderungen und Druckfehler vorbehalten.

NL: Wijzigingen en drukfouten voorbehouden.

PL: Producent zastrzega sobie prawo do zmian oraz btedow
drukarskich w instrukcji.

FR: Variations et fautes d'impression réservés.

IT: Errori di cambiamenti, di stampa e di impaginazione
riservati.

RO: Drepturi rezervate cu privire la modificari si greseli de
imprimare.

GR: Me enwpuAagn alayamv, AaBwv ekTinwong Kat
aToxetoBeaiag.

HR: Pridrzane promjene, ispis i pogreske u pisanju.

CZ: Zmény, chyby tisku a sazby vyhrazeny.

HU: Véltozasok, nyomtatasi és beallitasi hibak fenntartva.

UA: Momunku B Apyky Ta apyky 3bepexeHo.

EE: Muudatused, printimine ja kirjavead reserveeritud.

LV: Izmainas, drukasana un tipu iestatisanas kludas rezer-
vétas.

LT: Pakeitimai, spausdinimo ir spausdinimo klaidos yra
rezervuotos.

PT: Alteracdes, impressao e erros de digitacdo reservados.

ES: Cambios, errores de impresion y de tipo reservados.

SK: Zmeny, tla¢ a chyby preprudenia sd vyhradené.

DK: £ndringer, udskrivning og typeindstillingsfejl reserve-
ret.

Fl: Muutokset, tulostus- ja kirjoitusvirheet pidatetaan.

NO: Feil ved endringer, utskrift og typeinnstiling reservert.

Sl: Spremembe, tiskanje in napake pri nastavljanju vtip-
kanja so rezervirane.

SE: Andringar, utskrift och instéllningsfel reserverade.

BG: 3anaseHu ca npoMeHu, neyaT v TUMOBY rPeLIKy.

RU: M3meHeHus, neyatn u BepCTKM OLWMBKI 3aLuMLLeHbl.
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